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Έ χ χ α Ο α ίρ ιζ ο μ έ ν η ς  τ ή <  ά π ο θ ή χ η ς  π α λ α ι ώ ν
φύλλω ν τής * 'r  βδομάδος» πρδ< καταρτισμόν σω 
μάτων, ειδοποιούνται οί στερούμενοι φύλλων πα 
ρελθόντων έτών νά βπιύσωσιν έντός τοΰ μ η ' ός νά 
ζήτήσωσι ταδτα, συναποβτέλλοντες τό άντίτιμον. 
Έ ν ΙναντΕα περιπτώσιι ή  δ ιίύθυναις ούδεμίχν Ανα
λαμβάνει εδθύ,νην πρός άναπλήρωσιν βραδύτερου.

Ζ η το ύντα ι οί αριθμοί τής «Έβδομάδος» 21 
χα ί 37 τοδ 1887, 12 καί 26 τοδ 1888, 3 , 14 
κα ί 40 τοΰ 18S9. Ό  ίχω ν διπλούς τοιούτους δύ- 
νατα ι ν ' άντάλλάξη αύτούς πρός άλλους ή  νά 
λάβη τό άντίτιμον.
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ΜΙΑ ΠΡΟΤΑΣΙΣ

Μετά δειλίας έσκεπτόμην άπό πολλοΰ νά 
ύποβάλω πρότασίν τινα , ούχί όπως γέυηται 
αύτη άποδεκτή, πολύ μεγάλη θά ήτο ή 
τοιαύτη αξίωσές μου, ά λλ ' άπλώς όπως με· 
λετηθή καί προκαλέση τών λίδικωτέρων τήν 
έπίνευσιν ή ώς απορία άδαοΰ; λυθή καί παύση 
ούτω Ιμβάλλουσά με εϊς σκέψεις· έθεώρουν 
εντούτοις τόσω τολμηράν τήν πρότασίν μου, 
τόσω αντίθετον πρός τα  κοινώς παραδεδεγ
μένα καί τόσω επιρρεπή είς σχόλια, άτινα 
θά έχαρακτήριζον αυτήν τουλάχιστον ώς 
απόρροιαν πόθου καινολόγου, ώστε ουδέποτε 
θά έξήνεγκον αύτήν, άν ανέλπιστος δέν ήρ- 
χετο βοηθός έκ τής Δύσεως, όπόθεν τό φώς 
ηδη εν απασιτοϊς ζητ.ήμασι .τοΰ πολιτισμού.

Καθιστάμενη τολμηρότερα ήδη,άντί ίδιων 
σκεψεων, εις ας δέν δίδουσιν άνάλογον έρμα 
βαρύτητος ήλικία καί πείρα επαρκείς, π α 
ρουσιάζω μίαν άκτϊνα του έκ τής Δύσεως 
φωτός ευχόμενη νά καταστή έπωφελήςπαρ’ 
ήμϊν καί χαρίζουσα αυτή τήν πρωτοβου

λίαν, ήν ουδέποτε ίσως θά είχον τήν δύνα« 
μιν νά έπιδείξω.

Πολλάκις άπέτεινον εις έμαυτήν τό ερώ
τημα , έάν δέν είνε επιβλαβής είς τάς κόρας 
μέν έν γένει, ίδ ί? δέ τάς Έλληνίδας, ή έπί 
δεκαετίαν σχεδόν άπομάκρυνσις ίκ τοΰ οϊ- 
κου τω ν. Άπό τοΰ εβδόμου μέχρι τοΰ δε 
κάτου έβδομου έτους τής ηλικίας του κατά 
μέσον όρον, τό θήλυ καθ’ όλα άφομοιωθέν 
πρόςτό άρρεν, όσον άφορά τήν έκπαίδευσιν, 
διαρκώς άπουσιάζει έκ τοΰ οίκου άν ούχί 
σωματικώς βεβαίως όμως νοεφώς-

Έγείρεται τήν έβδόμην ώρκν καί προε
τοιμάζεται διά τό σχολεϊον τό μεσημβρινόν 
διάλειμμα πληροΰται ολόκληρον εκ τών εν
τυπώσεων τής προηγηθείσης τετραώρου δι
δασκαλίας καί τών προσδοκιών τής μετα
μεσημβρινής· μετά τήν εκ τοΰ σχολείου 
εσπερινήν επάνοδον, κόπωσις, άνάγκη με
λέτης, άναπαύσεως, ύπνου.

Πότε λοιπόν θά διδαχθή ή κόρη τά  με
γάλα επίσης μαθήματα τής οικιακής οικο
νομίας, πότε θά προπαρασκευασθή ή μέλ-. 
λουσα οικογενειάρχης, πότε θά τετραγωνι- 
σθή τοΰ οίκου τό θεμέλιον ύπό τής μόνης 
πρός τοΰτο καταλλήλου χειρός, τής μητρι
κής; Ή  μή διδάσκωνται ή είνε δυνατόν νά 
διδαχθώσι πάντα ταΰτα  έν τοϊς σχολείοις, 
μεταξύ τεσσάρων τοίχων καί πολλών θρα
νίων, μακράν δέ τοΰ μαγειρείου, τής ιμα
τιοθήκης, τών μικρότερων άδελφών, τοΰ 
μωρού, καί όλων έκείνων τών άντικειμένων, 
άτινα άποςελοΰσι τόν κόσμον τής καλύβης 
καί τοΰ μεγάρου :

Τήν άπάντησιν θά εύρωσιν ίσως πρόχειρον 
οί έπιπρλαίως σκεπτόμενοι, ούδέ ώς άπο- 
μάκρυνσιν εντελή έκ τοΰ οϊκου χαρακτη- 
ρίζοντες τήν ύπό τών σχολικών μαθημάτων 
άπορρόφησιν όλων τών ώρών τής ημέρας, 
ούδ ’ ώς κατάλληλον θεωροΰντες τήν ήλι- 
κίαν, περί ής ό λόγος, πρός Ικμάθησιν τών 
άπειραρίθμων οικιακών αναγκώ ν ά λ λ ’ εμ
βριθέστερα έξέτασις τοΰ βίου παρ ’ ήμϊν 
θάποδηγετήση αυτούς είς σκέψεις όρθοτέρας· 
ή άπομάκρυνσις είνε πλέον ή πραγματική- 
ουδόλως ένδιαφιρεται ή μαθήτρια είς τά  τοΰ 
οίκου, είμή εφ ’ όσον άποβλέπουσιν αύτήν 
προσωπικώς· τυφλή φιλοστοργία μάλιστα, 
άπαγορεύει αυτή τοΰτο,μετά προσοχής άπο- 
κρύπτουσα πάσαν άκανθαν καί μόνον τά 
ρόδα παρούσιάζουσα κατά τάς· όλίγας ώρας 
τής έν τφ  όίκω διαμονής της· σχεδόν τά 
πάντα άγνοεϊ, καί είνε ευτυχής ίσως δ ι’ 
άγνοιαν, ήν διά μεγαλητέρας δαπάνης θά 
πληρώση βραδύτερον. Ό τα ν  δέ λήξη ή μα- 
κρά σχολική θητεία καί έπανέλθη ή κόρη 
οΐκαδε σωματικώς καί νόερώς, εινε ξένη 
πρός τά ’ εννέα δε'κατα τών οικιακών περι
στάσεων, ξένη ήκιστα διατεθειμένη ή ήκιστα 
κατάλληλος εϊς προσηλυτισμόν. Η φύσις 
μετεβλήθη ύπό τών έξεων τοΰ σχολείου καί αί

έξεις τής οικοκυράς δέν έγένοντο αυτή δευτέρ« 
φύσις. Ό ,τ ι  έκέρδησεν έν τώ  σχολείφ πρωί- 

-μως καταταχθεϊσα, τό άπώλεσεν έν τφ  οίκφ· 
ώριμος έπανελθοΰσα καί δυσεπίδεκτος οϊκο- 
κυρικής μορφώσεως. Ά λλά  τ ί μέλλει γενέ- 
σθαι λοιπόν, άφοΰ καί τής παιδείας τό απα
ραίτητον δέν δυνάμεθα νά άρνηθώμεν, καί 
τής μελλούσης οικογενειάρχου καί μητρός 
τήν προπαρασκευήν ενωρίς δέον νάέπιδιώξη 
ή κοινωνία ; Ούδέ δυνάμεθα μάλιστα πρός 
όφελος τοΰ ένός νά ύποτιμήσωμεν τό έτε
ρον. Άμφότερα εξ ίσου είνε άναγκαία, ά
φοΰ τοΰ ένός ή ελλειψις άδύνατον νά πλη - 
ρωθή διά τής περίσσειας τοΰ ετέρου. Τς 
μέλλει γενέσθαι λοιπόν.; Ό  καλός Θεός ή -  
δύνατο νά λύση τήν ανθρώπινον άπορίαν, 
δίπλασιάζων διά θαύματος τάς ώρας τής ή - 
με'ρας,όπως καί τάς νυν είς τήν έκπαίδευσιν 
αφιερωμένα; ώρας διατηρήσωμιν άθικτους 
καί ισαρίθμους παραχωρήσωμεν είς τήν έν 
οίκφ διατριβήν. Τίς οίδεν όμως, άν ό θ εό ς 
έντή  άπείρω αύτοΰ σοφίιρ δεν προεϊδεν, οτι 
θά ήρπαζον καί τάς έπιλ,οίπους ώρας οί δίχ 
δάσκαλοι;... Ά λλ 'ά ν  ό θεός δέν διπλασιάζη. 
τάς ώρας τήςήμέρας, ΐνα θεραπεύση τήν κα
κήν χρήσιν, ήν οί άνθρωποι ποιοΰσι, δέν δυ
νάμεθα άρά γε ήμ.εΐς νά καταμερίσωμιν αυ
τά ; δικαιότερου, τό ήμισυ άφιερουντε; είς τό· 
σχολεϊον, καί είς τον οικον τό έτερον ήμισυ;

Ιδού τέλος ή δειλή μου πρότασις. Εί
δος χειραφετήσεως τής μαθήτριας άπό τή ς 
μιας χειρός τοΰ διδασκάλου τής άριστιράς, 
ήν βεβαίως θά δυνηθή νά άναπληρώση ή. 
δεξιά τής μητρός, όσφ καί άν ύποτεθή αύτη 
άσθενής,

* *'
Λ

’Εάν γίνη παραδεκτόν, ότι είνε υπερβο
λική ή άπομάκρυνσις τής κόρης έκ τοΰ οί
κου κα ί,ότι ή μήτηρ στερείται ένεκα τούτου- 
εύπειθοΰς βοηθού, όσον μικρός, καί άν είνε έν 
τή κυβερνήσει τών οικιακών, ή δέ θυγάτηρ 
φιλοστόργου χειραγωγού,μυοΰντοςαύτήν είς 
τήν κατανόησιν τών καθηκόντων,άτινα βρα
δύτερον αύτή καί μόνη θά άναλάβη, ίδιον 
πηγνύουσα οίκον έάν δέν θεωρηθή απαρά
δεκτου, ότι ή πολύωρος καί συστηματική έκ 
τοΰ οίκου άπουσία μειοϊ κατά διαφόρους 
τρόπους τό πρός αύτόν ενδιαφέρον, τότε δεν 
θά φανή βεβαίως παράδοξος ή καινοτομία, 
ής προτείνομεν τήν μελέτην. Τουναντίον ελ
πίζομε» είς τήν ταχείαν αυτής πραγματο
ποίησή, έάν δέν άντιταχθώσι λόγοι άποδει- 
κνύοντες αύτήν επιβλαβή, τοΰθ’ όπερ πολύ 
άπέχομεν νά φοβώμεθα.

Εϊπομεν ίν άρχή, ότι έκ ’δυσμών έρχεται, 
τό φως ήδη· μίαν δ ’ αύτοΰ άκτϊνα ζωογό
νου παρουσιάζει ή άνωτέρα πρότασις, ρι· 
φθεΐσα εκεί τό πρώτον άπό επισήμου βή
ματος καί προκαλέσασα επιδοκιμασίας πολ
λ ά ;.  Πανεπιστημιακαί άρχαί τήν συνεζήτη-
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«αν χαίτην ένέκριναν χ α τ ’άρχήν.Μολονότι δέ 
οι έγκρίναντες «οροί άνήκουσιν οί πλείστοι 
εις τόν κλάδον, ούτινος θά μειωθή οϋτω ή 
χυριαρχία, εσχον τήν αύταπάρνησιν νά όμο· 
λογήσωσιν, ότι ό εις δύο καταμερισμός τής 
ημέρας, ής το εν άφιερούται εις τό σχο- 
λείον, καί τό έτερον πάλιν εις τό σχολείου, 
δέν.είνε νόμος ανέκκλητος άλλά συζητητέος 
μάλιστα, καθότι ύπάρχουσι λόγοι καταδει- 
κνύοντες αύτόν πλημμελή. 'Η ιδεατής συγ- 
χωνεύσεως των πρωινών καί μεταμεσημ
βρινών μαθημάτων εις τάς πρωϊνάς ριόνον 
ώρας, όπως μείνωσιν έλεύθεραι αί κόραι ριετά 
μεσημβρίαν εις την Ιν τφ  οϊκω εξάσκησιν, 
ήλθεν άμέσως εις τάς κεφαλάς πολλών, άν- 
τίδραβις δέ μόνον έπαρουσιάσθη υπό τών ε- 
χόντων άμεσα έκ του εναντίον συμφέροντα, 
τών διατηρούντων οικοτροφεία καί λοιπά. 
Ά λ λ ’ εξ άλλου, οί δυνάμενοι έζήτησαν αύ· 
θωρείτήν πραγματοποίηση· τήςάγαθήςίδέας, 
τό δέ εκπαιδευτήριου 8βνί§ηθ τών Παρι- 
«ίων,πρώτον έκήρυξετήν παραδοχήν αύτής, 
θεώρησαν άρκούσας τάς πρωϊνάς ώρας διά 
τήν έκπαίδευβιν τών μαθητριών-χωρίς δέ ύ π ’ 
ούδεμιάς σγεδόν νά έγκαταλειφθή, θά κλείν) 
του λοιπού τάς θύρας του ακριβώς τήν με
σημβρίαν.

* .
* ■*

Έ ν  Έ λλάδι είνε δυσκολωτέρα βεβαίως 
ή έκπλήρωσις το ιαύτη ; άρχής, καίτοι άναν- 
τιρρήτως είνε άξια μείζονος ύποστηρίξεως 
ή έν Γαλλίο:. Έ ν Ευρώπη κατά μέγα μέ
ρος αί κόραι άνδρικά,μέλλουσαι νάάκολο-- 
θήσωσιν επαγγέλματα,δύνανται νά ύζάγων- 
τα ι εις τους τήν ανδρικήν εκπαίδευση· διέ- 
ποντας κανόνας, με'χρις ότου ριζικώς κύτη 
μεταρρυθμισθή.

ΙΙαρ ’ ήμΐν όμως είνε άκόμη καί θά είνε, 
έλπίζομεν, επί πολύ εις άλλον προωρισμενη 
σκοπόν ή γυνή· ούχί δι’ Ιμπορον ή υπάλ
ληλον εσυνειθίσαμεν νά προορίζωμεν αυτήν, 
άλλά διά σεμνόν τού οίκου κυβερνήτην καί 
οίκονόμον καί Φύλακα,ώς τοιαύτη δέ ή Έ λ· 
ληνίς κόρη είνε μάλλον άξια τού έν λόγω 
ευεργετήματος, ή αί μαθήτριαι τού παρθε
ναγωγείου $θν^Π β.

Ά λλά  θά παρεβλάπτιτο άρά γε ή εκ
παίδευσες, άν έμειούτο κατά τό ήμισυ ό α
ριθμός τών δ ι ’ αΰτήν προωρισμένων ωρών. ; 
Βεβαίως καί τυφλώ δήλον τούτο, θά άπαν» 
τήσωσι τά  έννεα δέκατα τών ανθρώπων ή- 
μεϊς όμως «υντασσόμενοι μετά τού ενός δε- 
κάτου,άναφωνούμεν ακριβώς τό εναντίον:θά 
έκερδαινον μάλλον. Έ ν πρώτοις θά έξωστρα- 
κίζοντο έκ τών σχολείων πολλά μαθήματα 
διδασκόμενα δι ’ ενα μόνον λόγον: διότι τά 
εύρομεν διδασκόμενα- κατόπιν θά έμειούτο 
κατά τό ήμισυ τουλάχιστον,ή τόσοι ανωφε
λής καταδειχθεϊσα καί στερήσασα τήν νεο
λαίαν μας τόσιρ πρακτικών γνώσεων κλα 
σική παίδευσις. Ούτως η άλλως ούδέν απο
μένει τα ϊς πλείσταις έκ τής μετά τού Θου- 
κυδίδου συναναστροφής· μηδέν έκ τής άλ
γεβρας' ε’άν στερηθώσι τό ήμισυ τού μηδε- 
νός τούτου, θά είνε άρά γε μεγάλη ή ζημία; 
Έ ξ άλλου,έν πλειοτεριρ διάγουσαι αναπαύ
σει καί ήρεμώτερον.Ιχουσαι τό πνεύμα, θά 
έκμανθάνωσι κάλλιον τά  επωφελέστερα καί

μετά φιιδούς θά φυλάττωσιν ό ,τι δέν έδόθη 
αΰταΐςμετ ’¿φειδίας. Ώ ς έκ περισσοΰγεννάται 
όφελος άμυθήτως άνώτερον έλαττουμένων 
κατά τό ήμισυ τών μαθημάτων, διπλασιά
ζονται α ί μαθήτριαι.

Πόσαι οϊκογένιιαι ύπό πικρού κατέχονται 
παραπόνου, ότι άδυνατούσι νά έκπέμψωσιν 
εις τά σχολεία τά  τέκνα τω ν; πόσαι προοιω
νίζονται πικρόν τό μέλλον αύτών, διότι στε
ρούνται τών μέσων νά παράσγωσιν αΰτοίς 
τό φώς τής παιδείας ; άλλά πώς νά στερηθή 
τήν μικράν της κόρην έκ τού οϊκου ή π τω 
χή μήτηρ καί νά μείνη έρημος άπό τής 
πρωίας μέχρι τής εσπέρας; “Επειτα εκακο- 
λογήθησαν καί αύτά τά  γράμματα· έλέχθη, 
καί δέν ίλέχθη άδίκως,ότι ύπάρχουσι θυγα
τέρες, μετά τού γάλακτος τής παιδείας πο· 
τιζόμεναι καί τήν πρός τούς γεννήτορας πε- 
ριφρόνησίν . . .

Θά συνέβαινεν άράγε τούτο, άν τό ήμισυ 
της μόνον παρεϊχεν ή κόρη εις τά  γράμματα 
καί τό έτερον ήμισυ εις τόν οίκον; καί θά έ- 
φοβεϊτο ή μήτηρ μή άπολέση τό τέκνον της 
αν μόνον όλίγας ώρας καθ’ έκάστην τό έ· 
στερείτο, τάς δέ λοιπάς τό έπίβλεπε, τό 
συνεκράτει παρ’ έαυτήν, τό έδίδασκεν όσαέ- 
μαθεν, έκαλλιε'ργει έν τή καρδίοι του τάς 
ιδίας σκέψεις καί τά ίδια της αισθήματα ;

Καί μυριοι άλλοι λόγοι ύπερμαχούσι μέ
τρου,όπερ ύπό τε ηθικήν καί διανοητικήν έπο- 
ψιν,ήδύνατο νά άποβή επωφελές.Τά γράμ
ματα βεβαίως δέν θά δυσαρεστηθώσιν έξ 
αυτού,οί γονείς καί α ί μαθήτριαι επίσης καί 
αυτή δέ ή υγιεινή εύγλωττα θά εύρισκεν 
Ιπιχειρήματα,ΐνα τό άνακηρύξησωτήριον.Δε- 
κχετήςπροσκόλλησις είςτάθρανίακαί κύρτω- 
σις τών σωμάτων καί πείσμων καί έπίμονος 
διανοητική προσήλωσις, έάνέκηρύχθησανπολ- 
λάκις έπιβλαβεϊς εις τά ασθενή τών παιδιών 
σώματα καί συνετέλεσαν βεβαίως εις τό νά 
διαχύνηται ή ώχρότης,όπου ρόδα μόνον έδει 
νά ένθρονίζωνται,ή κατά τό ήμισυ έλάττωσις 
αυτώ ν,— καί άν μόνον τούτον είγε τόν λό
γον— μέγα θά ήτο κοινωνικόν καί εθνικόν 
κέρδος.

* *
Τήν πρότασιν περί έλαττώσεως είς τό ή- 

μισυ τών σχολικών ώρών ή μάλλον τού π ε 
ριορισμού αύτών είς τάς πρωϊνάς, ύπο- 
βάλλομεν ούχί είς τήν κυβέρνησιν ή τούς δι- 
ευθυντάς εκπαιδευτηρίων, άλλ ’είςτούςίχοντας 
θυγατέρας, ολόκληρον δηλ. τήν κοινωνίαν. 
Δέν έπιζητούμεν τήν άμεσον επιδοκιμασίαν 
σκέψεων, αϊτινες θά φανώσι καινότροποι 
εύθύς έξ άρχής,άν ούχί παράδοξοι έντελώς. 
Θά ηύχόμεθα μόνον νά μελετηθώσιν α ί σκέ
ψεις αΰτα ι, διότι έκ τής μελέτης των έλ- 
πίζομιν, ότι δέν θά άπορρεύση κακόν. Ίσω ς 
μάλιστα τά αποτελέσματα εσονται άνώτερα 
τών προσδοκιών ήμών, έάν άνδρες σοφοί καί 
ειδήμονες έπεχεϊρουν εύρυτε'ραν καί άναλυ- 
τικωτέραν έξέτασιν ζητήματος, όπερ άτολ
μος χειρ προβάλλει, ένθαρρυνθεϊσα έκ τής έν 
Γαλλία γενομένης προεισαγωγικής αύτοΰ 
μελέτης.

Αριάδνη Μ. Δαμβηργιι

’Ε π ί τή  άνακινήσει τού Ά ρμ ενικού ζητήρια- 
τ ο ς κ α ί χ ά ρ ι ν  α ύ τ ο ΰ  ή διάσημος ριοσίς π ε -  
ριηγήτρια κ . Λ υδία Ηάσκωφ ¿δημοσίευσε τήν 
έξης μελέτην ε ν τ ή  Κ υ α ν ή  ’ Ε π ι θ ε ω ρ ή σ ε ι  
τώ ν  Π α ρ ισ ίω ν :
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Περιηγηθέντες τόν Εϋξεινον Πόντον, συ
νεχώς κατά τό θέρος τών έτών 1887 — 88 , 
καί κατοικήσαντες έπί τών παραλίων.τής περί 
αύτόν χώρας κατά τό υπόλοιπον τού χρό
νου τούτου, ήδυνήθημεν νά συναθροίσωμεν 
άποχρώσας πληροφορίας περί τής ένεστώ- 
ση; καταστάσεως τού βιλαετιού τής Τρα- 
πεζούντος, τής αρχαίας ταύτης πρωτευού- 
σης τής ομωνύμου αυτή αυτοκρατορίας, ής 
ό τελευταίος αύτοκράτωρ Δαυίδ Κομνηνός, 
έθανατώθη ύπό Μωάμεθ τού Β\

Έ ν μέρει έδανείσθημεν τάς όλίγας τα ύ - 
τα·ς γραμμάς εκ τίνος χειρογράφου, όπερ 
κατά τύχην έπεσεν είς χεϊράς μας έντός 
άκτοπλοϊκοϋ τίνος άτμοπλοίου τής ’Ανατο
λής. Τό χειρόγραφον τούτο ητο συντεταγ- 
μένον μετά τής ίδιαζούσης είς τούς Ά να το - 
λίτας λεπτομέρειας, έν τή  εύδαίμονι χωρα
τών όποιων ό χρόνος δέν κατέστη είσέτι το- 
«οΰτον τεμαλφής, όσον πα ρ ’ ήμϊν τοΐς Εύ- 
ρωπαίοις. Συνηθροίσαμεν δέ έξ αύτοϋ τόσας 
μόνον πληροφορίας, όσαι κατά τήν ήμετέραν 
γνώμην άρκοΰσιν είς τούς ένδιαφερομένους, 
έν δοθείσχι περιστάσει.

Τόσύνολον τών πρόάμνημονεύτων χρόνων 
κατασκευασθέντων οχυρωμάτων τής Τραπε- 
ζούντος, έχει σχήμ* τραπεζίου, έξ οΰ καί 
υποτίθεται, ότι ή πόλις ελαβε τ ’ όνομά της 
άρχήθεν. Ή  δέ άκρόπολις άνηγέρθη ύπό 
τού ’Ιουστινιανού. Ή  άπό τής θαλάσσης 
άποψις τής πόλεως άναμιμνήσκει είς τόν πε
ριηγητήν τά άπέναντι τής Κωνσταντινουπό
λεως ’Ασιατικόν Σκουτάρι, άλλά Σκουτάρι 
περιεστοιχισμένον ύπό ύψηλοτάτων ορ ίω ν, ύ· 
περβαινόντων τά  νέφη, καί ούτινος τήν α
κτήν λούει ούχί ό γαλήνιος Βόσπορος, άλλ 
ό πάντοτε ταραχώδης καί ώς επί τό πολυ 
έστεμμένος ύπό τού άφρόεντος κύματος Εύ· 
ξεινος Πόντος. Οί λευκοί μιναρέδες καί αί 
έκκλησίαι,άναθρώσκουσιν ΐν  μέσφ τού άμαυ·. 
ρού πρασίνου χρώματος τών πυκνών δασών, 
άτινα κατακαλύπτουσι τό έδαφος καί άνερ- 
χονταικλιμακηδόν έπί τών κατωφερείων τών 
Ποντικών όρέων καί φθάνουσι μέχρι τών 
χιονοσκεπών κορυφών των.

Ό  σημερινός πληθυσμός της Τραπεζοΰν- 
τος συμποσούται είς 3 5 ,0 0 0  κατοίκους, έξ 
ών 19 ,500  είσί Μουσουλμάνοι, 8 ,2 0 0  "Ελ
ληνες καί 6 ,300  ’Αρμένιοι. Ή  πόλις διαι
ρείται είς συνοικίας, έντελώς κεχωρισμένας 
άλλήλων. Καί οί μεν Τούρκοι ζώσι κεκλει- 
σμένοι έντός τών σελαμλικίων1 καί τών 
χάρεμλικίων12. Τ ά ήθη τών ’Οθωμανών άν- 
τιθέτως πρός πάν ό ,τι περί αύτών λέγουσι, 
έπησε'ασαν καθ’ άπασαν τήν ’Ανατολήν τά 
ήθη τών Χριστιανών, οιτινες διά τούτο ή -  
ναγκάσθησαν έπίσης νά  ζώσι κατά παρα-

1  Δ ιαμ ίρ ιίμ *  διά τούς άνδρκς-
2  Δ ιαμήπομ« δι4  τ4ς γυ»«?κ«ς .
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πλήσιον αύτοΐς τρόπον. Κόρη Έ λληνί; ή 
’Αρμενία,, ή καί Ευρωπαία,, περί ής δύνα- 
ταε νά λεγθή, ότι ούδείς τήν. βλέπει, οδτε τή 
όμιλεϊ, είνε πάντοτε βέβαια ότι ,θά προσελ- 
κύσιρ τους καλλίτερους μνηστήρας καί απο
λαμβάνει μεγάλης ύπολήψιως. Ά φ ’ ετέρου, 
νέα εύθυμος, διασκεδαστική, λαλοδσα πρός 
τούς άνδρας; έστω καί άνευ έρωτοτροπίας, 
χάνει τήν ύπόληψίν της, οί δέ νέοι, οιτινες 
ήθελον .φωραθή όμιλοΰντες πρός αύτήν, τρί· 
χουσι τόν κίνδυνον νά πάθωσι τό αύτό. Αί 
γυναίκες μέχρι τού τεσσαρακοστού η πεντη
κοστού έτους τής ήλικίαςτων, ΰποχρεούνται 
νά μή άφήσωσιν ούτε έπί στιγμήν τόν σύ
ζυγόν των καί νά ·μή έξέλθωσι ποτέ άνρυ 
αύτοΰ, ούτε νά δεχθώσιν επισκέψεις άνδρών 
κατά τήν άπουσίαν του. Ά ν  δέ ξένος τις, 
άγνοών τά  έθιμα, παρουσιασθή ζητών νά 
ϊδή τήν κυρίαν, οί ύπηρεται τώ  αποκρίνον
τα ι : « Ό  αύθέντης άποδημεί » · Ό  κύριος 
είνε ό διηνεκής φύλαξ τής κυρίας.

Τούτο άποδεικνύει, ότι ή- σχέσις μεταξύ 
τών άνδρών καί γυναικών έν Ανατολή, είνε 
πολύ διάφορος τής υφιστάμενης έν Ευρώπη 
καί Αμερική.

Κ αθ’ ήμάς, ό μουσουλμανικός βίος μέ 
τούς αφελείς φραγμούς του, είνε πολύ.ευ
πρεπέστερος τής ψευδούς ελευθερίας, ήτις 
«πεπολάζει παρ ’ ήμίν καί ήτις προσβάλ
λει καί απειλεί -ιήν προσωπικήν αξιοπρέ
πειαν τής γυναικός. Α ί Εύρωπαϊκαί οίκογέ- 
νειαι άναγκάζονται νά συμμορφωθώσι πρός 
τά  έθιμα ταύτα , έπί ποινή νά ^ ^ έ σ ω σ ι 
τήν ύποληψιν τών περί-αύτάς, ιδίως δέ έν 
Τραπεζούντι, ένθα αί γυναίκες εχουσι τήν 
όψιν φαντασμάτων, ένεκα τών τσατσάφ, 1 
δ ι ’ ών περιτυλίσσονται άπό κεφαλής μέχρι 
ποδών, κατά άρόπον μόλις επιτρεποντα αύ- 
τα ϊς νά βλέπωσι τήν όδόν των-, όταν περι- 
πατώσιν. Είνε αδύνατον νά διακρίνη τις 
τάς κυρίας άπό τάς υπηρέτριας, καί τάς 
νέας άπό τάς γραίας,' όταν συναντήση χα- 
ρέμιον καθ’ όδόν: Τάς διακρίνει τις. μόνον, 
ότάν είσέλθωσιν έντός κατακλείστΰυ αιθού
σης' καί άφαιρέσωσι τά τσαρτσάφιά τω ν. 
Ή  είσοδος δωδεκάδος γυναικών έντός θ.α-- 
λάμου, βαδιζουσών ή μία μετά τήν άλλην, 
μας ένεποίει τήν εντύπωσιν Ρωσικής συνο- 
δίας μετημφιεσμένων, κατά τήν τελευτάίαν 
έβ.δομάδα τών Άπόκρεων.

Οί 'Αρμένιοι άγαπώσι νά τίθενται ύπό 
τήν προστασίαν οίασδήποτε ξένης δυνά- 
μεως, άνευ ούδεμίας προτιμήσιως. Τούτο 
δε συντελεί είς τό νά εΰρίσκη τις έντός τής 
αύτής οικογένειας τόν ένα άδελφόν Γάλλον 
υπήκοον, τον έτερον Γερμανόν, τόν τρίτον. 
Ρώσον ή 'Ιταλόν ή ’Αμερικανόν. Αί άλ- 
λαι έθνικότητες θεωρούνται ήττον συμφέ- 
ρουσαι, ώς παρεχουφαι ήττονα προστασίαν. 
Οί Αρμένιοι άλλάσσουσι τά  όνόματά των ά- 
ναλόγως τής έθνικότητος, ΰφ ήν τίθενται, 
ώς εκ τούτου ό μή. καλώς γνωρίζων τά μυ
στηριώδη στρατηγήματα τής Ανατολής, 
πολλάκις δύναται ν ’ άπατηθή καί νά ύπο- 
λάβη τόν ’Αρμένιον, ώς Γάλλον ή Ρώσον ή 
Ιταλόν.

Ά ς  λάβωμεν ώς παράδειγμα Άρμενικόν

1 Φ ίίίμ -α ,ιγχώριον.

τ ι όνομα, οίον τό Δαρδαριάν. Έ κ τής οι
κογένειας τής φερούσας τό ίπώνυμον τούτο, 
τό μέν μέλος τό Ιχον τήν Γαλλικήν υπηκοό
τητα  μεταβάλλει-τό ονομά του είς Δ'αρ- 
δαρά, τό δέ. τήν Ρωσικήν είς Δαρδαρώφ, 
τό τήν 'Ιταλικήν είς Δαρδάρι, τό .τήν Γερ
μανικήν είς Δαρδαράϊν καί ούτω καθεξής. 
Τό τοιούτον γίνεται άνευ ούδεμιάς'δυσκο·

• λ ίας’ άπαντες τό γνωρίζουσι καί τό' έκτι- 
μώσιν έν τή ’Οθωμανική αυτοκρατορία,. ' Εν 
τούτοις ούδέν εμποδίζει τόν Δαρδαρά, τόν 
Δαρδαρώφ, τόν Δαρδάρι' καί τόν Δαδα- 
ράϊν νά είνε κατά βάθος άληθής Αρμένιος 
καί γνήσιος Δαρδαριάν πρό αιώνων καί είς 
α ιώνα τόν άπαντα.

Η φυλή αϋτη διετήρησε τόν τύπον της 
καταπληκτικώς αμιγή κςρί καθαρόν. Α ί γυ 
ναίκες είσί μικραί τό ανάστημα καί εύειδέ- 
στατα. μέχρι τής ηλικίας είκοσι έτών, συ
νήθως, άλλ ' όχι.άνω τής ήλικίας ταύτης. 
Τό πνεύμα τού λαού τούτου είνε έξύ, λε
πτόν καί έμπορικώτατον. Ή  δ« χρηματι· 
στικη Ικανότης τών Άραενίων κατέστη πα- 
ροιμιώδης έν Ρωσίγ, ιδίως δέ έν Καυχάσψ.

Η Τραπεζούς μάλλον ή ή Έρζερούμ, 
είνε ή έδρα τών πεπολιτισμένων Αρμε
νίων τής Μικρασίας. Αί δύο πόλεις συγ- 
κοινωνούσι διά μακαδαμικής * όδού, ά λ λ ’ ύ 
πάρχουσι καί άλλαι πολύ χείρονες ταύτης, 
α ϊτινες ένούσι .τήν Τραπεζούντα μετά τής 
Άγκυρας, τής Άμισ.σού καίτόύ εσωτερικού 
τής· χερσονήσου. Δυστυχώς, ό όρμος τής 
Τραπεζοΰντος κέκΐηται κυματοθραύστην μό
νον είκοσι μέτρω ντό μήκος καί βεβαίως ή 
Τουρκική κυβέρνησις. δέν θα κάτασκευάση 
ποτέ λιμένα, καίτοι ,θά ήτο χρησιμώτατος. 
είς τό βιλαέτιον τούτο., όπε^ κατέχέι τοσού- 
τον επίκαιρον θέσιν, κείμενον μεταξύ τής 
Κασταμονής πρός δυσμάς, τού Σιάς καί τού 
Έρζερούμ πρός νότον, καί τής Ρωσίας μετά 
τού Βατούμ. τής νέας πόλεως, πρός άνα- 
τολάς. ■ ' ·ί

Τό βιλαέτιον τής Τραπεζοΰντος διαιρείται 
είς τέσσαρα σαντζάκ ια  : τό τής πρωτευού- 
σης, τό τού Τζαμίκ, τά  τού Λαγιστάν καί 
τού Γουμνέ-Χανέ1. Μετά τήν Τραπεζούντα 
ή κυριωτέρα πόλις, 'είνε ή Άμισσός, ώρα.ία 
παραποτάμιος πόλις, περιβόητος διά τούς 
τελματώδεις πυρετούς της. Τό βιλαέτιον τής 
Τραπεζούντος είνε έκ τών μάλλον οίκουμένων 
τής αυτοκρατορίας, αριθμούν 1 ,0 1 0 ,0 0 8 ' 
κατοίκους έξ ών 80 0 ,0 0 0  Μουσουλμάνοι, I 
1 64 ,0 0 0  Έλληνες ορθόδοξοι, 4 4 ,0 0 0  Α ρ 
μένιοι, 1 .300  Καθολικοί καί 600  Διαμαρ- 
τυρόμενοι. Ό  πληθυσμός άναλογεί είς 87 
ψυχάς έν έκάστφ τετραγωνική μιλίω·, κατά 
μέσον όρον, -

Το σαύτζάκι τής Τραπεζούντος έινε τό 
μάλλον πεπολιτισμένον έκ τών παρά τήν 
άκτήν. Περί- αυτού δέ ποιούμενος λόγον ό 
συγγραφεύς τού χειρογράφου μου, άφελώς 
λέγει, ότι παρ ’ όλον τόν πολιτισμόν τουδιε- 
τήρησε .μέχρι «ήμερον αναλλοίωτα τ ινα  έκ 
τών αρχαϊκών του εθίμων . Ό'οικογενεια
κός βίος παρά τοΐς άγρόταις είνε πατριαρ
χικός. Πολλάκις ευρίσκει τις έν τά ίς κώμαις

I Ηα»αδαμ:<>, nn i  t ö  «ΰοτημα τ ο ν  ίψ ιυ ρ έ το ν  τη? 
Μα/ - Άδιμ. .

οικίας κατοικουμένας ύπό οικογενειών απαρ
τιζόμενων έκ τριών γενεών καί υπαγόμενων 
είς τήν κυριαρχίαν τού προπάππου τω ν . Αί 
γυναίκες καλύπτονται δ ι ’ εύρέος υφάσματος 
πεποικιλμενου διά μικ.ρ.ών τετραγώνων. Τά 
πρός ένδυμασίαν των υφάσματα, κλώθονται 
καί ύφαίνονται ύ π ’ αύτών τών ιδίων.

Ή  μάλλον έξέχουσα φυλή είνε ή τών 
Λ αζών’ λέγουσι δέ ότι ούτοι είνε απόγονοι 
Τούρκων καί Γεωργιανών. Αί Λαζοί φημί
ζονται διά τήν άνδρίαν των καί οί έγχώρι^ι 
πιστεύουσιν, ότι κατάγονται έκτώ ν ’Αμαζό
νων, αετινες τψόντι κατφκουν παρά τάς όχ- 
θας τού θερμώδοντος.

Οί έξ Άβασίας και τών άλλων επαρ
χιών τού Καυκάσου, Κιρκάσιοι άποικοι, 
είνε φιλόπονοι κομ άγχίνοες, καί συνεισέφε- 
ρον μεγάλως είς τήν βελτίωσιν τής χώρας 
ύπό υγιεινήν εποψιν. Ο αποικισμός εζακο- 
λουθεί πάντοτε, ακριβώς δέ κατά τόν χρό
νον τούτον,τφ  1889, παραπονούνται εν Ά· 
βαδί^ι ότι εχουσιν έλλειψιν χειρών. Ή  ερημία 
είνε τοιαύτη ενταύθα, ώστε οί ευάριθμοι ά· 
π.οιχοι Ρώσοι, οιτινες παλαίουσιν εναντίον 
άπασών τών δυσχερειών, γίνονται θύματα 
τών θηρίων αύτοί, τά  κτηνη τω ν, καί οί 
άγροί τω ν. Οί Κιρκάσιοι άναχωρούσιν Ις 
Άβασίας, έν μέρει μέν ένεκα τής διχονοίας 
μεταξύ αύτών καί τών υπαλλήλων τής Ρ ω 
σικής κυβερνήσεως, εν μέρει δέ διότι δέν' 
δύνανται έπί Ρωσικού εδάφους νά μετέρ- 
χω ντα ι τό έμπόριον τών θυγατέρων τω ν, 
διά τά  χαρέμια τής Τουρκίας, τή ; Περσίας 
καί τής Α ίγυπτου,— έμπόριον, όπερ είνε έ- 
λεύθεροι νά ένεργώσιν εν Τραπεζούντι καί 
έφ ’ άπάσης τής άκτής.

Επειδή ή. περικυκλούσα τήν πολιν ταύ- 
την χώρα ύπήρξεν έπί χιλιάδας έτών διη
νεκές πεδίον. μαχών καί ή όδός ορδών καί 
νικηφόρων ή νενικημένων στρατιών, εύρί- 
σκεται έν αυτή ή μεγαλειτερα ποικιλία φυ- 

: λών διατηρουσών ένίοτε τήν αρχαϊκήν αύ
τών πρωτοτυπίαν. Τοιούτοι είνε οί κάτοικοι 
τών νέων συνοικιών, τώ ν καλουμένων κωμών 
τού Κρόμ. Ό  λαός ούτος λέγεται, ότι κα
τάγετα ι έκ τών άποχωρισθέντων καί πλανη- 
θέντων Ε λλήνων, έκ τών μυρίων τού Ξε- 
νοφώντος κατά τήνπερίφημον κάθοδον. Κα
τόπιν έγένοντο χριστιανοί, είτα δέ έδέησε ν 
άσπασθώσι τόν ισλαμισμόν, ϊνα αποφύγωσι' 
τόν διωγμόν. Έκράτησαν' όμως εν τώ κρυ- 

. π τφ  τήν πίστιν των, κα ίτό ι δένήδυνήθησαν 
νά τήν όμολογήσωσι δημοσία, είμή μόνον 
κατά τά  μέσα τής παρούσης .¿κατονταετη- 
ρίδος. . ,
.\,Τό: .βιλαέτιον τής Τραπεζούντος είνε 
ή ' έδρα στρατιωτικού σώματος. Ώ ς έν 
πασι τοίς βιλαετίοις, ύφίσταται ένταύθα βα· 
λής, ήτοι γενικός διοικητής. Έ ν έκάστιρ 
σαντζακίκρ ύφίσταται άνά είς μουτεσαοίφης, 
δηλαδή διοικητής. Τά καζάς, Ιπαρχίαι, διοι- 
κούνται ύπό καϊμακαμών καί αί κώμαι ύπό 
μουδυρών. Ή  ορθόδοξος έκκλησία έχει τρείς 
περιφερείάς, διοικουμένας ύπό αρχιεπισκόπων 
μονίμων. Ό  Άρμενοκαθολικός επίσκοπος 
διοικεί θρησκευτικώς άπαντα ; τούς Αρμε
νίους τής περιφερείάς του, τους εσκορπισμέ- 
νους άνά τό βιλαέτιον. Ούτος έχει κρυφίαν 
πολιτικήν άποστολήν νά εκπλήρωσή ήν δέν



έχουσιν oí λοιποί επίσκοποι.' Ol ιερομόναχοι 
Φραγκισκανοί, έχουσι τρεϊς εκκλησίας, ό δέ- 
ήγούμενο; αυτών έχει τήν έδραν του έν Τρα- 
πεζοΰντι. · '*

Ή  άξιολογωτέρα έν αυτή υπηρεσία είνε 
ή τελωνιακή, καθ'όσον ή ΤραπιζοΟς slve 
ή y.xτ ’ εξοχήν πόλις τής διαμεταχομίσεως. 
Τ α  τελωνεία διαιρούνται εις δύο τμήματα. 
Τό πρώτον είνε τό Ιν φ  εΐσπράττονται τα 
τέλη τής εγχωρίου καταναλώσεως, τό δ ’-ε 
τερον είνε τό τής διά τήν Περσίαν διαμε- 
τακομίσεως. Τά δύο ταϋτα τμήματα είνε 
ύπό τήν διεύθυνσιν ένός μόνου Ναζίο, έδρεύ- 
οντος έν Τραπεζοϋντι καί διευθύνοντος συγ
χρόνως και τά  τελωνεία τής Έρζερούμ. Τά 
τέλη είνε 8 °/0 επί τής εισαγωγής καί 1 
τοϊς εκατόν επί τής εξαγωγής.

Ή  διά τήν Περσίαν διαμετακόμισες είνε 
ατελής, καί ένεργείται αφού τελεσθώσιν οί 
άπαιτούμενοι τύποι, δηλαδή ; τό ζύγισμα, 
ή ίπαλήθευσις, ή άναγνώρισις, καί πρό πα ν
τός ή εκδοσις τών τεσκεβεδων (άδειων καί 
διαβατηρίων) τής διαβάσεως των εμπορευ
μάτων μέχρι τών συνόρων τής Περσίας.

Επειδή τά  οικονομικά τής Τουρκίας εύ; 
ρίσκονται έν άθλια καταστάσει, παρ’ άπαν- 
τας τούς μόχθους τού υπουργού τών οικονο
μικών Ά γκόπ πασά ( ’Αρμενίου, ου τό επί
θετου ήτο Άγκοπιάν), οί υπάλληλοι ύπηρε- 
τοΰσιν έπί μήνας ολοκλήρους (άπό έζ μέχρι 
δεκαπέντε) χωρίς νά λαμβάνοβι τούς μι
σθούς τω ν, καί συνεπώς είνε ήναγκασμένοι 
vjt Ιξοικονομώνται, όπως δύνανται, ίνα μή 
άποθάνωσι τής πείνης, δ ι’ ο καί μεταχειρί
ζονται άπειρα όσα κατά τό μάλλον καί ήτ· 
τον δεξιά τεχνάσματα, ϊνα παρακωλύσωσιν 
ή διευκολύνωσι τήν δίοδον τών εμπορευμά
τω ν, άναλόγως πάντοτε τής ανάγκης τής 
στιγμής. ’

Παρ’ όλην τήν παραλυσίαν ταύτην τής 
υπηρεσίας, οί έμποροι εύρίσχουσι συμφορώ- 
τερον νά μεταφέρω« τά  Ιμπορεύμ.ατά των 
διά μέσου Τραπεζούντος ή διά του Καύκα
σού, όπου ή διαμετακόμισις υποβάλλεται εις 
βαρέα τέλη, καί όπου, άν πιστεύση τις τούς 
διά Ταυρίδα καί Τεχεράν έπιβάτας, οί υ
πάλληλοι του Ρωσικού τελωνείου είνε ’Αρ
μένιοι (πάντοτε αυτοί !) χαίπόρροι άπέχουσι 

, νά είνε ευπροσήγοροι, ώς οί ευάριθμοι έν 
αύτοίς υπάλληλοι Ρώσοι.

Οί πεπειραμένοι Ευρωπαίοι, άποστιλ- 
λουσι τά  βαρέα εμπορεύματα έπί φορτηγών 
αμαξών καί Ιπί καμήλων μεταφερουσών 
αΰτά έκ Τραπεζούντος μέχρι Περσίας, συνο- 
δεύουσι δέ τά  έλαφρότερα φοοτόνοντες αυτά 
έπί άτμοπλοίων μέχρι Βατούμ καί έκείθεν 
μέχρι Τυφλίδος Καί Βακού διά τού σιδηρο
δρόμου, όπόθεν επιβιβάζονται ε’π ί ατμό
πλοιου καί διέρχονται τήν Κασπίαν,ίνα φθά- 
σωσιν εις τήν Περσικήν ακτήν. Πάν δ,τι 
διηγούμεθα ενταύθα θά φανή παράδοξον εις 
τούς μή ζήσαντας εν τα ίς χώραις αύταϊς, 
|ν αίς τό άχρον άωτον τοΰ πολιτισμού συ
νορεύει μετά τών έξεων τής έποχής, καθ’ήν 
έβασίλευιν ό μέγας Δαρείος.

1 Πρέπει νά è y r  ζήση τις iv  'A '.u to).? , ϊνα  x a ta -  
νοήση, δτι κατά ΐίθος οί άνθρωποι οότοι îiv  ε ΐν ί *α- 
ταχραοταί.

Οΰτω συμβαίνει ώστε ή Τραπεζούς νά 
είνε ό λιμήν τής Περσίας παρ’ όλην τήν ά- 
πόστασιν, ήτις εύρίσκεται μεταξύ των χάρις 
εις τό ενωνον τών ημερομισθίων τών οδη
γών τών Κιρβανίων, καί τής αφθονίας τών 
υποζυγίων

Αύτό καθ’ έαυτό τό βιλαέτιον τής Τρα- 
πεζόΰντος παράγει 30 0 ,0 0 0  χιλιόγραμμα . 
χριθής, ισΟν ποσόν βρώμης, 3 ,5 0 0 ,0 0 0  
χιλιργρ. αραβοσίτου. ’Ανατρέφει 50 ,000  ίπ 
πων καί ήμιόνων, 4 0 ,0 0 0  βοών καί αγε
λάδων, καί 80 0 ,0 0 0  προβάτων χαί'α ίγών. 
Είνε πασιφανές συνεπώς, ότι δέν'στεροδνται 
οί κάτοικοί του ζωοτροφιών καί φορτηγών 
ζώων. Τά άχανή δαση, άτινα σκεπάζουσι 
τό βιλαέτιον καί τά  παρακείμενα όρη, καθι- 
στώσι τό κλίμα ύγρότατον.άλλά κατάλληλ- 
λον, όπως άναπτυχθή έν αύτφ  θαλερά βλά- 
στησις.

Τό Χολά-δάγ ε^ει 8 ,180  ποδών ύψος. 
Καί έκ τών Ποντικών όρίων δώδεκα όλοι 
ποταμοί πηγάζουσι καί άρδεύουσιν άφθόνως 
τό βιλαέτιον ολόκληρον : Ό  Σεχάτ-Γερμάλ- 
(ό αρχαίος “Ιρις) έχων τρείς έκβολάς'πλευ- 
σίμους, ό Θερμώδων παρά τφ  όποίψ κατώ- 
κουν αί ’Αμαζόνες' ό Καρσάν-θάϊ, δστις.πη- 
γάζων εκ του όρους Βορώκ δάγ (6 , ΙΟΟποδ.) 
καί εκβάλλει εις τήν θάλασσαν παρά" τήν 
Τρέμπολιν (Τρίπολιν) μετά ροϋν ούχί καλώς 
έγνωσμένον, ώς έκ τών απροσίτων φαράγ- 
γων ύ φ ’ ών περιστοιχίζεται- Κατά τήν τή- 
ξιν τών χιόνων οί ποταμοί οΰτοι καθίσταν
ται όρμητικώτατοι. Ύπάρχουσιν επίσης καί 
δύο λίμναι. ι ί

Καί όμως ή μεγάλη αύτη αφθονία τών 
ύδάτων δέν χρησιμοποιείται. Ούτε πριονι
στήρια όπάρχουσιν ούδαμοΰ, ούτε μύλοι, 
ούτε εργοστάσια. ’Εντός τών παρθένων σχε
δόν δασών τής χώρας ταύτης, φύονται αί 
λεμονέαι, αί έλαίαι, ύπάρχουσι δέ καί δρύς, 
καί καστανέαι, μ ί καρύαι, αί πτελέαε, ή 
φηγός, ό πύξος, ή πίτυς (πεύκος)', ή έλάτη, 
ή σφένδαμνος κτλ. Ό  φαύνος (είδος πετα
λούδας) εύρίσκεται κατά μυριάδας εν κϋτοίς. 
Αί μελάνες άρκτοι άφθονοΰσιν' ύπερμέγεθες 
καί ώραΐον δέρμα άρκτου πωλείται άντί 23 
περίπου δραχμών. ’Αναρίθμητοι επίσης είνε 
οί λύκοι, οί σύάγροι, αί δορκάδες, α ί ελαφοι, 
οί τέκτονες (σκίουροι), οί αίλουροι, οί λα - 
γωοί, οί άετοίί οί γΰπες, α ί άγριαι νήσσαι, 
οί σκολόπακες,1 οί δρτυγες, αί πέρδικες καί 
πλεϊστα άλλα ζώα καί πτηνά . Τά δάση είνε 
μεστά μηκώνων,λεπτοκαρυών καί παντός εί
δους όπωρικών. Τά δέ θηράματα είνε νο- 
στιμώτατα καί εύοσμα, τρεφόμενα τόσον 
καλώς.

Έ ν έκ τών κυριωτέρων προϊόντων, άτινα 
εξάγει τό βιλαε'τιον, είνε τά  λεπτοκάρυα, 
άτινα μεταχειρίζονται έν Γαλλία διά τήν 
κατασκευήν αρωμάτων,έλαίων καί σάπωνος. 
Ή  άμπελος, καίτοι έπιδίδουσα, είνε ήκιστα 
καλλιεργημένη, ώ ς έν πάσαις τα ϊς μουσουλ- 
μανικαίς χώραις. Ή  φυλλοξήρα είνε πάντη 
άγνωστος ένταύθα.

Έ π ί τών Ποντικών όρέων άριθμοΰνται 
120 μεταλλεία, καί όμως πολύ είσέτι άπέ
χουσι τα  ορη ταΰτα  τού νά είνε έντε- 
λώς έξηρευνημενα. Τό βιλαέτιον έχει 21 
μεταλλεία μολύβδου άργυρούχου, 34 χαλ-

κοϋ καί μολύβδου, 2 μαγνησίου, 10 σιδή
ρου καί 2 γαιάνθρακος. Καί τούτο μόνον 
έν τφ  σαντζακίω τής Τραπεζούντος.'Τπάρ- 
χουσιν είσέτι 38  μεταλλεία μόλυβδου καί 1 
μαγνησίου έν τφ  σαντζακίψ τού Γουμνέ χανέ 
καί τού Δζαμίκ. Οόδέν έκ τών μεταλλείων 
τούτων Ικμεταλλιύονται έπί τού παρόντος. 
Κ α τ’ έτος έταιρίαι ζητούσι καί άποκτώσι 
τήν άδειαν τής έκμεταλλεύσεως. ’Αλλάπόρρω 
απέχει ή γραπτή τής πραγματικής άδειας. 
Μόνα τά  μεταλλεία τού Γουμνέ χ*νέ πρό
κειται τώρα νά έκμεταλλευθώσιν ύπό τίνος 
Ευρωπαϊκής εταιρίας, ήτις καί ήρζατό ήδη 
τών προκαταρκτικών έργων. Ή  μόνη μ α -  
χα3αμ ιχη  όδός, καίτοι εν οΐκτρφ καταστά- 
σει, έκ Τραπεζούντος εις τήν Περσίαν, πλου
τίζει σύμπασαν τήν χώραν, διότι 63 0 ,0 0 0  
δέματα διέρχονται δ ι’ αυτής έτησίως ύπό 
καμήλων ή ήμιόνων ή ύπό βοηλάτων 
αμαξών μετακομιζόμενα. Τό πάν διατε- 
λεϊ ώς Ιπί Δαρείου. Ό στις  επιθυμεί νά 
ίδη ίδίοις όμμασι τόν βίον τών άρχαίων 
απαράλλακτου καί έν τα ίς έλαχίσταις λε- 
πτομερείαις, άς περιηγηθή τήν ’Αρμενίαν 
καί τήν Περσίαν.

Συμπιραίνοντες θά είπωμεν. όλίγας λέςεις 
καί περί τής Κερασοϋντος, ής τά  περίχωρα 
είνε θελκτικά καί τό κυριώτερον προϊόν 
τά.λεπτοκάρυα. Ευτυχώς ό καρπός ουτος 
δέν στοιχίζει άλλο είμή μόνον τά έζοδα τής 
συγκομιδής του. Οί κάτοικοι τών ομόρων 
κωμών επιδίδονται εις είδός τ ι εμπορίου 
ευχερούς ριαί τά  μάλα προσοδοφόρου. Ά - 
πάγουσι τάς γυναίκας. Οί ελιγμοί τών 
όχθών είνε εύθετοι διά τοιαύτας επιχειρήσεις 
καί διά τήν Ιπιβίβασιν τών παρθένων έπί 
τών πλοίων, άτινα άκτοπλοοΰσι μέχρι Κων
σταντινουπόλεως ποϊούντα εμπορικά; συ- 
ναλλαγκς τοδ είδους τούτου παντκχοϋ, οπού 
υπάρχει ζήτησις, καί ταότοχρόνως λαθρεμ
πορίου ούκ ευκαταφρόνηταν άλατος καί κα
πνού. Κλέπτουσιν είσέτι τάς γυναίκας, έν 
ύπερμεσοΰντι δεκάτιρ έννάτιρ αίώνι, ώς κατά 
τήν έποχήν τοΰ Πάριδος, του Κύρου καί τού 
Μεγάλου- . ’Αλεξάνδρου, καί τάς πωλοΰσι, 
που ; .Έν αυτή τή  Ευρώπη !

Εις δύο χιλιαμέτρο>ν άπόστασιν άπό τής 
Κερασοϋντος υπάρχει ή νήσος Άρετιάς Κε- 
ρασούν-Αδασί καλουμένη, έφ’ ής α ί δύο. ’Α
μαζόνες βασίλισσαι Άτρέρη Καί ’Αντιόπη 
ήγειραν τέμενος εις τόν "Αρην· Τό τέμενος 
έγένετο άφαντον καθ’ όσον μεθ’ δλας τάς 
άνασκαφάς άδυνατούσι νά άνεύρωσι τά  ί 
χνη του.

Αί χώραι αΰτα ι, ιδίως δέ τό βιλαέτιον 
τής Τραπεζούντος, ύστερούσιν έπί τοσού- 
τον ευκολιών διά περιηγήσεις, ώστε ού- 
δείς ταξειδεύει ε’ν αύταίς χάριν εκδρομής, 
Έ ν Συρία, έν Παλαιστίνη, έν Μεσοποταμία 
μέχρι Βαγδατίου ύπάρχουσι διερμηνείς, οί- 
τινες διοργανίζουσι Κερβάνια, καί μοΰρκοι 
(όνηλάται) ε.ίθισμένοι νά πηγνύωσι σκηνάς, νά 
φορτόνωσι καί έκφορτόνωσι τά  υποζύγια. 
Έ ν τώ βιλαετίφ τής Τραπεζούντος ούδε- 
μία τοιαύτη εύκολίά υπάρχει χάριν τών πε
ριηγητών. Πρέπει νά γεννηθή τ ι ;  έν τη 
χώρ^ι ταύτη, ίνα δυνηθή νά άνθέξη εις τα - 
ξείδιον έντός τοΰ Ισωτερικοϋ τη ς' διότι ού- 
δέν άλλο άσυλον θά εύρη έκτό; τών δένδρων
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καί τών βράχων, ή ξύλινων τινών παραπηγ
μάτων μιστών εκ παρασίτων ζωυφίων. Οίέν 
Περσία εγκατεστημένοι έμποροι διέρχονται 
διά τοδΕύζείνου πόντου' οί πλεϊστοι έξ αυ
τών εινε Αγγλοι, οίτινες δέν έπιθυμοΰσι νά 
δείζωσι πρός τους άλλους τήν όδόν τού 
εμπορίου τω ν, οΰ τό μονοπώλιον έπιθυμοΰσι 
να κατέχωσιν χαί αυτοί μόνοι ε’φ ’ όσονδύ- 

Φαίνεται ότι τό φάσμα τής φαρμακευ- 
τρίας Μήδειας έπηχεϊ είσέτι φίλτρα έπί 
τών κυμάτων τού Εύξίίνου, ίνα εμποδίση 
την είσοδον έν τώ  πόντφ τούτιρ τφ  τοσοΰ- 
τον ώραίω ύπό τόν "Ηλιον τής ανατολής. 
Καί όμως ό Εϋξεινος κατέχει έπικαιροτάτην 
θέσιν μεταξύ τής Ευρώπης καί τής Άσίας, 
ίν*  κατκστή ή .λεωφόρος τοΰ πολιτισμού, 
είνε δε εκτός πάσης αμφιβολίας, ότιλαμπρόν 
μέλλον τψ  προορίζεται ταχέως ή βραδέως, 
ναντα ι.

(Μ ίΤ ίφ. Α. 'Α μπύττ,)

Ιλο ιε  ΡλεκοΓ

ΡΟΓΜΑΝΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

Μ Ι Ρ Τ Σ Α  Κ. Ρ Ω Σ Σ Ε Τ Η

Γ·.ός τού μιγίλου ριομβύνΟιι ««τριώτου, τού λαοφι
λούς Κωνοταντίνοο Ρωσβττη ó Mipcca έγεννήύη ττί 16 
Ιανοΐιιρίοο τού 1850, ίικδ ίωοι Ss sv- ήλικί? τριάκοντα

x a ! ουο  έτώ ν. Τρο/ύ; άμάξτ,ι 8·.ιλβών ¿n i τού οτ/,βου; 
του , *οθ 7)ν δπο^ήν ( to  μϊ'Λ:< tîtp«fn ;c,ôxé»x«> fe τ>,ν 
υγ ιίο ν  του χα ί τ ΰ  έχέυερι χρύωρον (livatov. τά ς  οχου- 
δ ί ;  του ¿χοίτ,σ-ν ί ν  n«ptoío i£, ίνβα χττέοτη  ¿γαπ·Λ- 
τόζ χαί ¿|ετ:μήβτ, δ ιά τ+,ν ρητοριχήν του ί ί ίω ;  ôsivo- 
τητβ , έμ ιλ ή β α ; τδ  χρώτον χ α τ ί τό·ι θάνατον τού Μ ί- 
c.hplet. Καίτοι χάσχο,ν,χα! ¿ n i  ά υ τ ύ ί ,τ ο υ  χατατρυχό- 
μινο« νόοου, ιίργάζετο άχαταχαύοτω ι. "Εγραψε» ώς έ^ί 
το χλεϊστον ρω μουνιατί, χρος roúto ii Óá γαλλ ιο τ ί χαί 
ϊτ α λ ισ τ ί. T i έργα αδτοϋ : αί χοινωνιχαί μ ελέτα ι χα ί τά 
διτ,γά,ματα χροδίδουτι πνεύμα  »ιλοτοριχάν χα! τάοεις 
ριλελευθερους, άχοχνεουαιν ίμ ν ι-  ϊδ ίω£ τό γλυχύ  ττ,ς 
τρυρεράς του χαροία : άρωμα.

Ο  ΓΕΡ Ω  - Ρ Α Δ Ο Σ

Φυσικόν είνε 5 άνθρωπος νά ά γ α π ί. Πολύ 
ή ολίγον, κρυφίως ή φανερώς, μέ πιρισσο- 
τέραν ή όλιγωτέραν σταθερότητα, εν ή 
πολλά όντα, τούτο είνε άδιάφορον, άρκεϊ ότι 
έκαστος άγαπ£. Ο άνθρωπος περικλείει έν 
έαυτφ ποσότητά τινα στοργής μεγαλητεραν 
ή μικροτέραν,ήτις αυξάνει'μέν ή.έλαττούται, 
ούδέποτ’ όμως έκλείπει παντελώς. Ή  ποσό· 
της αύτη, τήν όποιαν οφείλομεν νά χρησι- 
μοποιήσωμεν,^ παρενοχλεΤ ήμας μέχρις δτου 
τήν καταναλώσωμεν, στρέφοντές αϋτήν πρός 
εν ον οίονδήποτε, όσον καί άν ήθελε φανή 
τούτο ανάξιον τής ήμετέρας στοργής,

Η άγάπη ήτις γενν^ τήν ευτυχίαν μας, 
ή άγάπη ήτις είνε τό θέλγητρον τής ζωής 
μας, ήτις καθιστά τόν άνθρωπον χρείττονα, 
ήτις τόν ανεγείρει, τόν άνυψοΐ, ή άγάπη 
είνε πολλάκις τό αίτιον τώ ν πικροτέρων βα
σάνων, τών φοβερωτέρων παθημάτων, τών 
έπιπονωτέρων συναισθημάτων ημών. Μή τη 
καταλογίζώμεν τήν ανησυχίαν, τάς φροντί- 
δας, τόν τρόμον, δεινά, ών'πολλάκις γίνεται 
πρόξενός. Μή τή  άποδίδωμεν τά  δάκρυα,

άτινα έξ αίτιας αυτής χύνομεν, τάς κραυ- 
γάς, τούς στεναγμούς,ούς εκβάλλει τό στή
θος ήμών· ούδέν ουδέποτε καί έ π ’οΰδινί λό- 
γ φ  πρέπει νά τή  άποδώσωμεν, ό ,τι δήποτε 
καί άν συμβή, όσονδήποτε καί άν ήθέλομεν 
πάσχη.

Μή μας άποτυφλώση ό πόνος, μή μάς 
έξαπατήση ή δυστυχία' άς κλαύσωμεν,άλλ’ 
άς εύλογώμεν τήν αγάπην μή λησμονώμιν 
δέ, ότι εύτυχία άνευ πόνων δέν υπάρχει 
καί ότι εκείνος, δστις ουδέποτε πάσχει, δέν 

■ αισθάνεται, δέν άγαπ^, δέν ζή. - ,
Πολύ είχεν άγαπήση, πολλά είχεν ΰπο- 

φέρη, καί πολύ είχε κλαύση ό γέρω-Ράδός.
Παϊς άπώλεσε τούς γονείς, ολίγον ύστε

ρον άπώλεσε τήν καλήν γραίαν, ήτις τόν 
άνέθρεψε καί ήτις διά τών θωπειών της είχε 
προσπαθήσή νά τόν ανακούφιση έν τή  δυ
στυχία- Νυμφευθείς Ιν ήλικι’α 21 ή 22-έτών 
.έστρεψε πρός τήν σύζυγόν του όλην του τήν 
αγάπην : ή άπονος μοίρα τόν έπληξεν όμως 
καί πάλιν σχληρώς... Ή  Σάφτα άπεβίωσεν 
έντός τοΰ έτους καί ό Ράδος έμεινε πάλιν 
μόνος ! ,

Ό  γέρω-Ράδος ήτο σχεδόν τρελλός μετά 
τόν θάνατον τής ν έα ς . καί αγαπητή ; του 
συζύγου' δέν έτρωγε πλέον, δέν έκοιματο, 
δέν ίπρόφερε λέξιν' ούτε νά κλαύση ήδύ- 
νατο, ούτε νά στενάξη' ή πλήρης έρωτος, 
θερμή, πυριφλεγής εκείνη καρδία έφαίνετο 
ώς νά είχεν άποψυχθή. Τό βλέμμα του, ή 
φωνή, αί κινήσεις, ό τρόπος τού ζήν, τό 
βάδισμά του μετεβλήθησαν έξ ολοκλήρου, 
ώς νά μή ητο πλέον ό αύτός,

Παρετήρει, άλλά δέν έβλεπεν,. οί οφθαλ
μοί του ήσαν ατενείς, έτρεχε μάλλον ή έβά- 
διζεν' ούδέποτ' άπέστρεφε τήν κεφαλήν, 
διήρχετο πλησίον τών γνωρίμων του χωρίς 
νά  βλέπη αύτούς, ή βλεπων τού; άπέφευ- 
γεν. Ό τα ν  τόν έπλησίαζε τις, όπως τόν 
χαιρετήση καί τόν έρωτήση πώ ς είνε, τ ί 
κάμνει, πού τρέχει, άπήντα βραχέως διά 
μιάς ή δύο λέξεων, εβιάζετο νά τελείωση, 
ήθελε νά μείνη μόνος. Πράγμα παράδο
ξον ! Ό  άνθρωπο; ούτος, 5 τόσον αίσθημα» 
τίας, έφαίνετο ότι δεν ήσθάνέτο. Εις ό,τι 
τ φ  Ιλεγον, Ιμένεν άδιάφορος' ούδέν έξ όσων 

, εβλεπεν ή ήκουεν τόν συνεκίνει πλέον, ούδέν 
έθιγε τήν καρδίαν του' είχεν εγκατάλειψη 
τούς φίλους, έζη μόνος, άπεμακρύνετο τής 
έπϊδεικνυομένης αύτψ  άγάπης.

Πολλοί μήνες, πολλά έτη παρήλθον, με'* 
χρις ότου ό γέρω -Ράδος συνέλθη, καί μά 
τήν αλήθειαν, δέν ήξεύρω άν είχεν άναλάβη 
εντελώς,διότι εις τό χωρίον έλεγον, ότι τού 
è .lt in e  μ ία  β ίδ α ,  ότι δεν ήτο είς τά  καλά 
του, ότι επασχεν, ότι ήτο σεληνιασμένος, καί 
άλλατοιαυτα πολλά. ’Αληθές έν τούτοι;ήτο,. 
ότι τό βλέμμα του είχε τ ι τό παράδοξον καί 
οί τρόποι του τό ιδιόρρυθμον. Ό τέ μέν τόν 
κατελάμβανε θορυβώδης γέλως, ότέ δέ έ- 
κλαιεν ώς παιδίον, ένω ούδεμία ύπήρχιν α
φορμή δυναμένη νά τφ  προξινήση κλαυθμούς 
ή γέλωτα ' άλλοτε πάλιν έμενε σύννους, σύ- 
ρων καί δάκνων τόν μύστακά του, ώς νά 
ήθελε νά τόν ίκριζώση, νά τόν φάγη.. Μό
λις έπέραινε τήν εργασίαν του έγίνετο άφαν
τος· δεν έδιδε πλέον σημεία ζωής· ούτε εις 
τόν χορόν,.ούτε είς τήν εκκλησίαν, ούτε είς

τό οΐνοπωλείον ήρχετο' έμενεν εις τον σταϋ- 
λον κλεισμένος μέ τόν Y apôr.

Ό  γέρω-Ράδος ήγάπα τόν Ψαρόν του 
μέχρι παραφοράς, ειογάζιτο ώς δέκα δ ιάνα  
τόν τρεφη, καί άληθώς, είς ούδέν τόν έχρη- 
σιμοποίει ! τόν έθώπευε, τ φ  ώμίλει, τόν ώ» 
δήγει ε ί; περίπατον, ώς νά ήτο ό Ψαρόςπαι- 
δίον ή όν δυνάμενον νά έννοήση αύτόν. Του 
γέρω-Ράδου δέ ή μεγαλητέρα χαρά ήτ^ νά 
άκούη τόν Ψαρόν του έπαινούμενον. Τότε 
μόνον έφαίνετο συγκινούμενος.

—  Τ ί λαμπρόν βάδισμα έχει ό Ψαρός !
—  Μπάρμπα -  Ράδο, τ ί  γενναίος, -τί θη- 

οίον είνε ό Ψαρός σου !
-γ— Μωρέ άλογο ! Ούτε δέκα μίλια μκ- 

χρυά, ούτε ’< τούς σταύλους τών κυρίων ευ
ρίσκεις όμοιο. .

Ό ταν  ήκουε ταΰτα ό γέρω-Ράδος έγίνετο 
νεώτερος· μειδίαμα διήνοιγε τά  χείλη του, 
έχαμάρωνεν, οί οφθαλμοί του ήστραπτον,έ- 
χαιρε καί τέλος άφινε τόν μύστακά του κά· 

-πως ήσυχον. Τό εσπέρας μετά τήν εργασίαν, 
όταν έπέστρεφε πλησίον τοΰ Ψαρού, πόσον 
θερμώς, μέ τι άγάπην τον ¿θώπευε, πόσα τφ  
έλεγε χαί μετά πόσης γλυκύτητος τ φ  ώμίλει!

Ό  γέρω-Ράδος. καίτοι ήτο καλός εργά
της, μόλις έκέρδιζε τά  πρός τό ζ ή ν  είργά- 
ζετο δι’ άλλον, δστις έθεώρει πολύ πρόσφο- 
ρον, πολύ δίκαιον, πολύ όρθόν νά παχύνη- 
τα ι έκ τού ξένου ίδρώτος. Πολλάκις έτρω- 
γεν ό γέρω-Ράδος ξηράν μπομχόζακ  διά νά 
άγοράζη κριθάρϊμίς τόν Ψ αρόν δέν παρε- 
πονείτο όμως καί ήθελε προτίμηση μάλλον 
ν '  άποθάνη δεκάκις τής πείνης ή νά πώλη
ση αύτόν.

Έπανειλημμένως, όταν μάλιστα ό σανός 
έγίνετο άκριβώτερος, επαρουσιάσθησαν είς 
τόν γέρω-Ράδον άγορασταί. Ό τέ μέν ό ε
πιστάτης τού κυρίου, άλλοτε ό έπαρχος ή ό 
ενοικιαστής του κτήματος καί άλλοι πολλοί 
έξ εκείνων, οίτινες καραδοκοΰσι τήν κατάλ
ληλον στιγμήν, όπως έπιπέσωσι κατά τής 
λείας τω ν, ήλπιζον ν ’ άποκτήσωσι τόν ίπ 
πον τού γέρω-Ράδου, νά τόν άγοράσωσιχά- 
•ρισμ* ! Ά λ λ ’ ούτος ώργίζετο, έγίνετο έκτος 
εαυτού ’ Δέν ήτο έμπορος ίππων, δέν είχε 
τόν Ψαρόν πρός πώλησιν. Τί τοΐς έκαμε τό 
αλογάκι του, τ ί έσφαλε, μήπως έπταιε I . 
κεϊνο διά τήν ακρίβειαν τοΰ σανού' πώςτόν 
έξελάμβανον αύτόν ; δέν είχε καρδίαν Ρω» 
μούνου ; δέν ήτο χριστιανός; πώ ς; ν ’ ά - 
ποχωρισθή τού Ψαρού δ ’ ολίγα είκοσά- 
φραγκα ; Ούτε νεκρόν θά. τόν έδιδεν, ούτε 
νεκρόν.

Ό  γέρω-Ράδος όχι μόνον δέν θά έπώλει 
τόν ίππον του.απέναντι όλου του χρυσίου 
τού. κόσμου, ά λ λ ’ ούτε Ιπέτρεπέ ποτε νά ι'γ- 
γίση άλλος τόν Ψ αρόν ουδέποτε τόν είχε 
δανείση καί ήθελε προτιμήση μάλλον νά έλ· 
θη είς ρήξιν με όλον τό χωρίον, ή νά έπι- 
τρέψη είς ξένον νά τόν ίππεύση.

Εσπέραν τινά , παρήλθον ίκτΟτε αρκε
τά  έτη, γείτων τ ις  προτιθέμενος νά ύπάγη 
είς τήν πόλιν,τοΰ έζήτησε μετ’ επιμονής τόν 
Ψαρόν, διά νά μή τόν καταλάβη ή νύξ καθ ’ 
όδόν.

Ό  γέρω Ράδος όμως έμεινεν ακλόνητος. 
—  “Οχι, όχι, δέν τόν δίδω τόν Ψαρόν, 

δέν ήμπορώ νά τόν δώσω.



■— Δέ» σοΰ ζητώ το αλογο διά νά κάμω 
περίπατον ήξεύρεις ότι ό Γεωργός μου έχει 
δύο ’μέραις ’σ το κρεββάτι καί ό ιατρός, ό 
όποιος «ραίνεται νά ξέρη πολλά γράμματα 
λέγει, όη  είνε απόλυτος άνάγκη νά του 
δώσω σήμερα τά  ιατρικά, που ¿σημείωσε ’ς 
αυτό τό χαρτί·

Ό  γέρω-Ράδος. δεν άπήντησεν, ήγέρθη, 
μετέβη εις τόν σταύλον, έλαβε τον Ψαρόν, 
ΐππευσε καί άποτεινβμενος πρός εκείνον, ό- 
στις του εζήτησε τόν ίππον:

—  Δός ¡¿ου, 'γείτονα, τό χαρτί, πηγαίνω 
ίγώ  νά σου «ρέρω τά  ιατρικά που σου χρει
άζονται.

Ή  πρός τόν ίππον άγάπη του γέροντος 
χωρικού έ,βαινεν αυξανόμενη. ’Από ημέρας 
είς ημέραν περισσότερον έθώπευε καί περιε- 
ποιεϊτο τόν Ψαρόν ! τ φ  ώμίλει άκατάπαυ- 
στα ώς νά τόν ένόει οϋτος, ό δε Ψαρός,μά 
τήν αλήθειαν, δεν έ«ραίνετο αδιάφορος είς 
όσα του έκαμνε ή του έλεγε, ό γέρω-Ράδος. 
Μόλις ηκουε τόν αγαπητόν του κύριον ερ
χόμενον.· έτεινε τά  ώτα , ίκίνει τήν ούράν, 
έχρερ.έτιζεν, όταν δέ συνέβαινε ν ’ άργοπο- 
ρήση,πρό τού κατωφλιού του σταύλου ίστά- 
μένος ¿δείκνυε τήν άνυπομονησίαν τύπτων 
τό έδαφος.μέχρι θραύσεως των σανίδων καί 
χριματίζων ζωηρότερον.,

*
# *

’Από τινο; χρόνου ό γέρω-Ράδος φαίνε
τα ι κάπως στενοχωρημένος πλησίον του 
Ψαρού. Δε- τφ  όμιλεί πλέον, Β>ν αστεΐζε
τα ι, μένει επί πολλάς ώρας έν τω σταύλφ 
χωρίς νά άρθρωσή λεξιν, ή στενάζει καί έν 
τοϊς στεναγμοϊς του ακούεται λέγων :

—- Ψαρέ μου, καϋμένε Ψαρέ.
Ό  γέρω Ράδος έντρέπεται τώρα οσάκις 

•ό Ψαρός τόν προσβλέπει, αποφεύγει τό εκ
φραστικόν του βλέμμα" φαίνεται ότι κάτι τού 
κρύπτει. Από τάς άρχάς του Μαίου μάλι
στα ό γέρω-Ράδος Ιγεινε βαρυθυμότερος, 
μ.ελαγχολικώτερος,σιωπηλότερος" δέν παρα- 
πονιϊτα ι μέν διότι ουδέποτε έπραξε το ύτο ,. 
άλλ’ήρχισε νά σ ύ ίη ,νά  δάκνη τόν μύστααά 
του, άπό καιρού δ’ είς καιρόν δάκρυ ρέον επί 
τού έρρυτιδωμένου εκείνου προσώπου, παρά 
τόν λευκόν ώς ή χιών μύστακα, π ίπτει επί 
των τραχέων, άπεξηραμενων χειρών του, επί 
τού άποσκληρυνθέντος δέρματος τού στή
θους καί δεικνύει ύμίν πόσθγ ό,γέρω-Ράδος 
υποφέρει.

■Διατί, αρά γε, εινε ό γέρω-Ράδος τόσον 
ανήσυχος ; διατί πάσχει, τ ί φοβείται, τίτόν 
τρομάζει; Πόϊον δυστύχημα ήμπορεί άκόμη 
νά.τοϋ συμβή ; δεν έμεινε μόνος έν τφ  κό- 
σμψ ; εκείνοι ους τόσον ειχεν άγάπήση, ε
κείνοι, δ ι ’ ούς καί τήν ψυχήν ήδύνατο νά 
πωλήση, μή δέν είχον άπέλθη πάντες πρό 
πολλού ; μήπως δεν άπεφυγεν έκτοτε, μετά 
τής μεγάλη τέρας φροντίδος, νά σύνδεση φι
λίαν πρός τούς πλησίον αυτού βεοϋντας; δέν 
άπεφυγεν όσους ¿γνώριζε καί μάλιστα εκεί
νους, ούς έφοβείτο μή άγαπήση; μήπως από. 
τού θανάτου τής δυστυχούς Σάφτας δέν έ- 
ζησε μόνος, ώς είχεν όρκισθή νά πράξη, ύ π ’ 
ούδενό; άγαπώμενος, οΰδένα αγαπών.;

Α λλά  μήπως εινε ό πρός τήν Τουρκίαν

πόλεμος, όστις προξενεί τήν ανησυχίαν, τόν 
τρόμον, καθιστά δέ μελαγχολικόν καί εμ
βάλλει είς σκέψεις τόν γέρω -Ρ άδον; Είνε 
γνήσιος Ρωμούνος βεβαίως, είς τό χωρίον 
όμως λέγουβιν, ότι ζή δι’ ίχυτόν μόνον" άλ
λως τε, ούτε υίούς, ούτε αδελφούς ή φίλους 
έχει εϊς τόν στρατόν,όπως τρέμη δ ι’ αυτούς" 
εινε νεκρός έν μέσιρ ζώντων. Ούδέν τόν 
συνδέει πρός τούς περιστοιχούντας αυτόν" 
δέν άγαπφ καί ίσως ούτε γνωρίζει τινά έξ 
εκείνων, οϊτινες άπήλθον τούχωρίου,ϊνα προ· 
τείνωσι γενναίον στήθος κατά τού εχθρού.

*
* *

Πρό τινών ήμερων ό γέρω-Ράδος έγερ- 
θείς μέ τήν ανατολήν τού ήλιου, έδωκεν είς 
τόν Ψαρόν τροφήν, τόν ¿πότισε, τόν έζέ- 
στρώσι, τφέμαύρισε τάς όπλάς,πέριέπλεξεν 
εις τήν ούράν καί τόν τράχηλον έρυθράς 
ταινίας, τόν έθώπευσε θλιβερώς, τόν ήσπά- 
σθη μετ ’ οίκτου καί τόν παρετήρησεν επί 
μακρόν, μέ καρδιαν πλήρη πόνου χωρίς νά 
προφέρη λέξιν.

Φαίνεται, ότι τφ  είχεν όμιλήση προηγου
μένως ή ό Ψαρός είχε μαντεύσή τούς λογι
σμούς του, διότι ήτο επίσης μελαγχολικός, 
μαύρη ήτο ή ψυχή"του, δέν έχρεμετισεν ότε 
ό γέρω-Ρ.άδος είσήλθεν είς τόν σταύλον, δέν 

'ήγγισε τόν σανόν τής φάτνης καί μόλις έ- 
γεύθη τής κριθής, ήν τφ  είχε κομίση ό κύ
ριός του.

Ό  γέρω-Ράδος λαβών μ ετ ’ ολίγον τόν 
Ψαρόν έκ τού σταύλου, ήκολούθησε τήν 
μεγάλην οδόν, ήτις φέρει.είς τήν πόλιν" 
έβαινεν άργά, μετά δυσκολίας, ‘οί πόδες 
του ήσαν ναρκωμένοι, μόλις έπροχώρουν 
καίτοι κινούμενοι. Ό  γέρω - Ράδος βαί- 
νων έσυρε τόν ψαρόν εκ τού χαλινού" 
ούτος εξέτεινε τόν λαιμόν, ή κεφαλή έκλινε 
πρός τά κάτω , τά  ώτα καί· ή ούρά έκρέ- 
μαντο" τόσον ευκίνητος, ζωηρός άλλοτε, μό
λις ¿κινείτο ήδη, μόλις ήκολούθει τόν γέ
ροντα φίλον, όστις έξηκολούθει νάτόν σύρη.

Α μ α  έφθασεν εϊς τήν πόλιν ό· γ έρ ω -Ρ ά 
δος, είσήλθεν έντός μεγάλης τινός αύλής, 
πλήρους ανθρώπων, έδεσε τόν Ψαρόν εϊς 
τινα δοκόν, έπλησίασεν ένα τών εκεί ίσταμί- 
νων στρατιωτών, τφ  έψιθύρισε^ όλίγας λ έ
ξεις καί Ιμβήκε μετ’ αύτού είς τήν έν τφ  
βάθει οικίαν. _

Ό τε  ό γέρω-Ράδος ϊξήλθε τής οικίας, 
ήτις ούδέν άλλο ήτο ή τό Νομαρχεΐον, μέ 
νεκρόν μάλλον ή μέ ζώντα "ώμοίαζεν" Ιτρε- 
μ ενώ ςύπ ό  πυρετού κατεχόμενος, τό αίμά 
του είχε πήξη είς τάς φλέβας, τό βλέμμα 
του ήτο φοβερόν, έφαίνετο ζαλισμένος, ένεός 
οί πόδες του ε'μενον ■ ακίνητοι καί μέ τήν 
δεξιάν έτριβε συνεχώς τόν λαιμόν, ώς νά τόν 
έπνιγε τι. Είς τήν άριστ»οάν έκράτει έγγρα
φά τινα, τά όπρΤα συνέστρεφε, σύνέσφιγγε 
μέ τούς μακρούς καίίσχνούς δακτύλους του.
Έπλησίασε τόν Ψαρόν, Ιλαβε τήν κεφαλήν 
του είς τας χεϊράς του, τόν προσέβλεψεν επί 
μακρόν μετά συντετριμμένης καρδίας, τόν 
κατεφίλησε καί άπεμακρύνθη ταχέως χωρίς 
ούδ’ άπαξ νά στρέψη τήν κεφαλήν, ΐνα ,ίδη 
πώς τόν έκάλει ό Ψαρός !

Έπιστρέψας είς τό χωρίον ό γέρω-Ράδος

έπορεύθη εύθύς είς τόν σταύλον. Μόλις ήδυ- 
νήθη ν ’ άνοιξη τήν θύραν,' τόσον έτρεμε, 
τόσον έπαλλεν ή καρδία του, τόσον ήτο κα
ταβεβλημένος υπό τού ψυχικού πόνου" έρρί- 
φθη κατά γής έπί τής έκ δύο σανίδων κα- 
τεσκευασμένης κλίνης καί έμεινεν οΰτω έπί 
πολλήν ώραν ακίνητος, μέ τούς οφθαλμούς 
προσηλωμένους, ότε μέν έπί τών είς τό έδα
φος έγκεχαραγμένων όπλών τού Ψαρού, 
επί τής πλήρους σανού φάτνης ή τής περιε- 
χούσης τήν κριθήν σκάφης, ότέ 3έ προσέ- 
βλεπε τόδοχείον, όπερ μετεχειριζετο, οσάκις 
έπότιζε τόν ίππον του, ή 'τά  έπί τών τοίχων 
τού σταύλου άνηρτημένα πέταλα" άλλοτε 
πάλιν τό έπίβλημα τού Ψαρού, τό ξυστρί, 
τήν ψήκτραν, τό έφίππιον, τό κατά γής ά
χυρο» έφ ’ ού είχε κατακλιθή ό Ψαρός. Πα- 
ρετήρει τά πάντα χ««>ρίς ούδένα νά έκβάλη 
στεναγμόν, χωρίς να χύση δάκρυα καί έφαί- 
νετο μάλλον ζαλισμένος ή πάσχων . . .

Μετά τήν δύσιν τού ήλιου, ότε οί χωρι
κοί έπισνρέφουσι μέ τά  ζώά "των άπό τούς 
άγρούς, καί άλλος μέν οδηγεί τούς βοΰς του, 
τας άγελάδας, άλλος δέ τά  πρόβατα ή τούς 
ΐπους, . ό γέρω-Ράδος ήτο άκόμη έν τφ  
σταύλω ακίνητος, προσκεκολλημένος έπί τού 
εδάφους. Είχον ήδη διέλθη . νέοι, παιδία, 
κοράσια, άλλα μέν κραυγάζοντα ή άδοντα, 
άλλα κρατούντα μέ τό μαστίγιον καί ε’κρι- 
ζούντα τά  φύλλα ή ψάλλοντα μέ τόν αυ
λόν" ό γέρω-Ράδος όμως ούδέν ειχεν ά - 
κούση.

Ιδού έρχονται οί βόες τού μπάρμπα Μα
ρίνου μέ τούς βαρείς κώδωνας" ιδού ή παρ
δαλή άγελάς τής Κατερίνας, ιδού αί αίγες 
τού Πέτρου, τά  πρόβατα τού Ματθαίου, 
ιδού ό ωραίος ταύρος τού Βασίλη, βαδίζει 
άργά, υπερήφανος, μυκάται, κρατεί ύψηλά 
τήν κεφαλήν, καί προτείνων τό σθεναρόν του 
στήθος μετά περιφρονήσεως βλέπει τά  δυ
στυχή μικρά βώδια τού Μήτσου" ίδού ό 
πώλος τού Κωνσταντή" ίδού ό Κύχκινος 
τού Μπάντεα, όστις έρχεται χρεμετίζων 
ζωηρώς.

Ό  γέρω-Ράδος ανασκιρτά, κρατεί τήν 
αναπνοήν τόυ, τείνει τό ούς. . . όχι, όχι, 
δέν είναι ό Ψαρός ! Ρ ίγος διατρέχει τόσώμα 
τού γέρω-Ράδου, κύπτει τό μέτωπον, φαί
νεται ότι συνέρχεται, τό πνεύμα του διε- 
γείρεται, λαμβάνει τήν κεφαλήν άνάχεϊρας, 
κρύπτει τούς οφθαλμούς του καί τά  δάκρυα, 
τά όποια τόν επνιγον άναβλύζουσι.. . .  ρέουσι 
ποταμηδόν;. ό γέρω-Ράδος κλαίει ώς πα ι- 
δίον.

-— Ψ αρέ. . . Ψαρέ μου, ώ ! δυστυχή 
μου Ψαρέ, συγχώρησε με, συγχώρησε μ ε ...

*
«. »

Ά ναγνώστα, άν γνωρίζης τό παλληκάρι, 
τό οποίον μέλλει,νά ίππεύση τόν Ψαρόν, ινα 
πορευθή κατά τού έχθροϋ τής πατρίδος, 
παρακάλεσέτο νά μή τύπτη , άλλά νά πε- 
ριποιήται, νά θωπεύη τόν Ψαρόν καί νά μή 
λησμονήση τόν δυστυχή Γέρω-Ράδον.

(’Ε* τοΟ Ρουμωνιχον νΉδ A. X. Δ.)

Mx r c e a  G . RÓ s e t t i
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Χ Ω Ρ Ι Σ  ΦΤΕΡΑ
• ( Μ  ί  μ  η  «  ι  f  )

Τής χοχβμέιης- νε ιό ΐη ς  μου , χρυσό  f  ζερό μ ο υ  ά ηάόη  
“Ερχον σ ιμ ά  μ ο υ  r à  π ίζας',

"Ozar το roù  μ ο υ  άπεΛπισιά β α ρε ιά  β α ρ ε ιά  πΛακάνρ 
M orado μ ή  μ  ’ άπαρα ιτάς .

"Ερχου σ ιμ ά  μ ο υ  xa l θα β ρής  όΛάχαιρη tq r  π  Χάση 
Μ ¿ο’ 'ς τή θερμή μ ου ' άγχαΧ ιά 

Κ α ί τ '  ά γ ιρ ά χ ι θά α ίσθανθής κρυφά r  ’ άναγαΧΧιάορ 
Μ ¿σ ' ’( τά χ ρυσά  σου ζά μαΧΧια.

Μ ά, àiii/é !  τής νειοζης μχ>ο τ ’ άγαπημέυο ■ ά η ό ό π  
EL· ’ χορασιά , άειΧή, θειΧή'

Κια r ?χΐ) 8\}ι άγρεΧιχή, φτεροΰμα ôèr ά.τΧόνει,
Ovzs πεζά  c a r  z¿ πονΧί.

Κ α ί Ζζαν β γ α ίν ρ  ο 'τα 'ις  β ρ α γ ια ις  r à  μ ά σ /j τ '  άσπρα φοΰΧιμ, 
Σ ά .ν νφ η  γ ια  r à  σζοΧιοτή,

“i l  r à  χυρζάσρ τήν πνοή ποΰ  γύνοννε τά γιούΧια 
Κι ’ ά>ς xpiro r à  άροσοΧουοζή,

y

Ε.Ιεϋθερη, & !  â è r  πεζά ότηΧά μ έ  ζά ψζερά της'
Μά χαμηΧ ά π α ζε ϊ 'ς τ.ή γή .

Κ αί γ ι '  ά ζυχ ιά  μου  ή μ ά ν ν α  της <ιχοϋ π ά ν τα  t i r é  σ ιμ ά  της»  
Μ αχρυά άπό εμέ τήν  οδηγεί.

Δ .Τ .  Μαργαρη»

Π Ε ΡΙΓ Ρ Α Φ Η

Τ Η Σ  Φ Ρ Α Μ Τ Σ Α Σ
Κ Α Τ Α  ΤΟ 1 Τ » 0

ΤΠΟ ΠΡΜΙΙΒΚΙΖ ΤΣΕΛΕΜΠΗ ΜΕΧΜΕΤ ΕΦΕΝΤΗ

{ ¿ ξ  ά ν ε κ δ δ τ ο υ  Τ ο υ ρ κ ι κ ο ύ  π ρ ω τ ο τ ύ π ο υ )

( ϊ  ι  ν ί  χ  i  j  «  )

Α ί Β ε ρ σ α λ λ ία ι .—Ο ί κ ή π ο ι  τ ά  ά ν α β ρ υ τ ή ρ ι®  
κ α ί  α ί  δ ε ξ α μ ε ν α ί .

Τό πουονόν ελθών .ό επιτηρητής τού Βερ- 
■σάλε, καί άλλοι θέλοντες καί επίτροποι, μάς 
•είπαν : ‘

—  'Ορίσετε είς τήν θεωρίαν τοΰΜ πακτσέ.
Καί μάς ήφεραν ενα κοτζί' νόστιμον, μέ 

■δύο τροχούς, είς τό οποίον έμβαίνει ό Ρ ή
γ α ς  όταν περιπατη είς τόν Μπακτσέν, καί 
τό τραβούν τέσσαρες άνθρωποι" καί πρώτον 
μάς έπήγαν εϊς ένα μέρος, όποϋ ήτον ώςξε-. 
χωριστή μία· δουμπράβα7 μέ δένδρα άρατ 
■διασμέν'α, καί τό ύψος ισόμετρα", καί άναμε 
ταξύ είς τά  δένδρα ήσαν σοκάκια ,άντικρύ- 
ζοντα ενα μέ τό άλλο, καί είς κάθε άντί- 
κρυσμα τών σοκακίων ήτον ενα χαβούζί, 
καί σαδιρβάνι3, καί είς κάθε σαδιρ.βάνι εί
χαν κατασκευασμένα μιάς λογής ζώ α, ¿πού 
έβγαινε νερό άπό τό στόμα τους.

Καί είς όλην τήν δουμπράβαν εκείνην, 
ήσαν σαδιρβάνια 39 , τά  όποϊα τά έκαμαν 
κατά τήν διήγησιν τού Χουμαγιούν ’ ναμέ, 
έχοντες διήγησιν τού κάθε 'σαδιρβανιού εϊς 
πινακίδα γραμμένην, καί ξεχωριστά είς 
μάρμαρον τών ' προυντζίν.ων ζώων σκαρ.- 
μένην.

"Επειτα έπήγαμεν είς ένα μέρος καί εΐ- 
-δαμεν τριανταούο στύλους μαρμαρενιους, 
καί ¿πάνω τους τριανταδύο καμάραις, καί 
άπό κάτω άπό κάθε καμάραν είχαν άπό 

. ένα φεβαρέν, όποϋ ¿τίναζε νιρόν ίσια μέ 
τό μιγάλον δάκτυλον τού χεριού.

Μετά ταυτα ήλθαμεν είς ενα μεγάλο χα- 
βοϋζι, όπού είχεν είς τό μέσον 235  φεβα-

I  Κ οτζί.= Χ ιιρά[ΐ*ξα .
-2 Δοοίrrtfiâêa =
3 Σαδ νρβ ά> ν. =  *Αν«^ ρ ντή ρ:ο ν.

ρέδες, άπό τούς όποιους τό τρίτον μέρος 
άνέβαινεν πολλά ύψηλά, τό ·δέ άλλο τρίτον 
μέρος πλέον χαμηλότερα, καί τό άλλο τρί
τον άκόμη κατώτερα" ήσαν' όμως όλα μέ 
μεγάλον σταθμόν καί τέχνην, καί έφαίνετο 
ενα πράγμα έξαίσιον" οί λουλέδες1 τών φε· 
€αρ$δών ήσαν χοντροί ώσάν .τό μέγα δά
κτυλον.
• Α πό εκεί ήλθαμεν είς άλλο χαβοϋζι, ο
πού ολόγυρά του ήσαν' δύο στάσεις ,κάγ- 
κελλα· άπό σομακί2 μάρμαρον, κατασκευα
σμένα πολλά ωραιότατα, κάί είς τα  δύο 
μέρη είχαν κτισμένα άπό μάρμαρα πολλών 
λογιών, δυό κιόσκια" οί δέ φεβαρέδες του ά- 
νέβαιναν πολλά ύψηλά,, όποϋ φοβερωτέρούς 
δέν είδαμεν, καί μέ τό νά ¿βγαίνουν έξ αυ
τών τά  νερά μέ πολλήν όρμήν, κάμνούν 
καμάραν.

"Επειτα ήλθαμεν είς ένα χαβοΰζι μεγά 
λον. καί πλατύ ώς τόσον,. όπΟύ χωρούν 
κάμποσα καίκτα πέντε τζιφτιών 3, είς τό ό
ποιον χύνονται εξήντα φεβαρέδες άραδια* 
σμένοι είς δυό άράδες, χοντρότεροι άπό 
τόν μεγάλον δάκτυλον τού·χεριού, καί όταν 
τρέχη ,τό νερόν, θαρρεί τινας πώς βλέάιι 
εξήντα κυπαρίσσια ασημένια. Κάί είς τά 
τρία μέρη τού χαβουζίου, ήσαν φτιασμένα 
τρία σαδιρβάνια, άπό δέκα πέντε φεβαρέδες 
,τό καθ ’ ενα,’ οί οποίοι δέν είνε ίσιοι ωσάν 
τούς άλλους φεβαρέδες, ά λλ ’ ¿βγάζουν τά 
νεράώσάν τά  χαβαΐ φυσέκια4 έν τα ύτφ , καί 
ό καθ’ ένας κλίνει τό νερόν του είς ενα μέρος.

'Ύστερον, ήλθομεν είς άλλο χαβοΰζι με
γάλον όποϋ-τό σαδιρβάνι όποϋ είχεν 'είς τήν 
μέσήν του, ήτον ίσια μέ ένα κιόσκι, καί ο
λόγυρα τού σαδιρβανιού ήσαν ύπέρ τά  έκα- 
τόν ζώα γλυπτά , θαυμασίως κατασκευα
σμένα άπό τούντζι, 3 τά  όποια ήσαν βαλ
μένα μέ μεγάλην έπιτηδειότητα καί λο
γαριασμόν, όποϋ βέβαια έξω άπορεϊ καθ’ 
ένας βλέποντας τα" θαμπόνουν καί τά  μά
τ ια  του.

ί  Λ ο υ λ < δ ε ι ·= Σ ω λ ΐ ιν « ; .
2 Σομ*κί. =  Μίγμ.ι.
3  Τ ζ ιφ τ ιώ ν .= Δ ιζύγω ν χωπω».
A Xciëa·· çu ffé« ia .=  Έκπυρβοχροτιοτικοΐ πύραυλοι..
5  Ττοΰνζι. = Ό ριίχαλχο;.

Τοιαύτα χαβούζια μας έδειξεν" άπού τό 
καθ’ ενα είχε διαφόρους τέχνας, καί είς άλ
λους μπακτζέδες τοιαύτα δέν είνε* τά  δέ 
νερά αύτών τών χαβουζίων γίνονται ένα πο 
τάμι, καί περιπατούν μέσα καΐκια.

Π τ η ν ο τ ρ ο φ ε ία  και κ τ η ν ο τ ρ ο φ ε ΐα .
ΤΟ π ε ρ ίπ τ ε ρ ο ν .  — Π α ί γ ν ι α  δ ι ά  τ ο ύ  ΰ δ α τ ο ς .

Είς δέ τό άλλο μέρος τού μπακτζέ είνε 
ενα σεράγιον,όποΰ.ονομάζεται τεργιατούμ (;) 
τό όποίον διά νά τό θεωρήσωμεν έπήγαμεν 
τήν άλλην ήμέραν μέ ε»α καΐκι ταύ Ρηγός 
σκεπασμένον ά π ’ έπάνω" καί μέ τό ποτάμι 
έπήγαμεν έως είς τό. δεξιόν μέρος τής άκρης 
τού μπακτζέ" καί εκεί ηύραμεν σεράγιον 
καί περιβόλιον πολλά ώραιότατον. Καί όν
τας τά  κτίρια τής Φράντζας τρίπατα καί 
τετράπατα, αύτό μόνον τό έκαμαν μονόπα- 
το ν  τού όποιου καί τό περιβόλι είνε πολλά 
ώραιότατον, μέ λογιών λογιών σαδιρβάνια 
καί φισκιέδες,' όπού τά  θαυμάζεται τινας.' 
Τά όποια ά φ ’ ού τά  έθεωρήσαμεν όλα, έπή- 
γαμ ιν πάλιν μέ τό καΐκι εις τό άριστερόν 
μέρος τού μπακτζέ.

Καί εκεί είς τό τέλος τού ποταμού ηύ
ραμεν άλλο σεράγιον, καί έβγ.ήκαμεν νά  τό 
ίδούμεν. Καί είς αύτό έφτιασαν τόπους διά 
διάφορα πουλιά καί διάφορα ζώα τετρά
ποδα, έχοντες κιόσκια πέτρινα καί εμπρός 
του τόπον καί μεΐνδάνι, καί είς τήν μέσην 
χαβοΰζι, καί σαδιρβάνι περιτειχισμένον ολό
γυρα" κάι είς όλην τήν μέσην τού σεραγίου 
ένα υψηλόν κιόσκι, καί είς τά  δύο μέρη πέντε 
εξ ¿δάδες περαστικούς άπό τόν ενα είς τόν 
άλλον., κατασκευασμένους μέ πολλήν τέ
χνην, καί. ψιλολονίαν, καί ζωγραφισμένους 
μέ διαφόρους τεχνικάς ιστορίας. Οί οποίοι 
όδάδες καί τό κιόσκι τόσον ήσαν μέ ψιλήν 
τέχνην, όπού ¿περνούσαν τούς ’Ινδικούς μπε- 
στακτάδες,1 κάί μέ πολυε'ξοδαις συρματέ- 
νιαις στρώσαις στρωμένοι καί στολισμένοι.

Καί όταν κάθωνται είς τό Κιόσκι άνθρω- 
.ποι, φαίνονται όλα τά  ζώα καί τετράποδα 
χωριστά, χωριστά' διά τήν ώραν δέ τότε 
δέν ήσαν τόσον πολλά, άλλαις φοραίς όμως



ήσαν πολλά, καί α ί ίστορίαις του« στέκονται 
ίστομημέναι ιίς τό αύτό Κιόσκι.

Άπό. δέ το Κιόσκι εως εις τον τόπον 
των τετραπόδων καί ερπετών, είνε καλδι- 
ρ ίμ ', καί ανάμεσα εις τάς πέτρας τοϋ 
καλδιριμίου αναρίθμητοι φεβαρέδες ¡-i.tx.poi* 
καί όταν πηγαίνουν πολλοί νά ίδοϋν τα 
ζώα, άφίνουν κρυφίως τά  νερά, καί πετοϋν- 
ται· άπό τό καλδιρίμι οί φεβαρέδες, καί 
ετζι συγχύζονται οί θεαταί, καί δεν ήξεύ- 
ρουν που. νά φύγουν. Μ άλιστα καί ημείς 
όντες εις τό 1 Κιόσκι, έστεΐλαμεν μέ τρόπον 
τούς ανθρώπους μας νά ίδοϋν τά  ζώα καί 
ερπετά, καί άφίνοντες τα  νερά, έκάμαμεν 
μεγάλον σεργιάνι,2

Τ ό  Μ α ρ λ ύ .  — Α β ν δ ρ ο σ τ ο ιχ ία ι  κ α ί  ο κ υ ίδ ε ς .
Έ κ σ τ α β ι ς  τ ο δ  Έ λ τ ζ ά ΐ·

Παρομοίως είδομεν καί άλλα πολλά τε- 
χνικά καί αξιοθέατα πράγματα ,τη δε επαύ
ριον έπήγαμεν εις τό άντικρυνόν μέρος, καί 
έθεωρήσαμεν τό σεράγιον, όπου ονομάζεται 
Μαρλύ. Καί τοϋ περιβολιού τό κάλλος καί 
την ωραιότητα δεν'την είδα εΐς άλλα. Καί 
βέβαια τά  τόσα δένδρα, όπου είνε εκεί _φυ- 
τευμενα μέ τάςιν καί αρμονίαν, άλλου δεν 
θέλει εϊνε* άπό τά  όποια δένδρα τά  υψηλό
τερα τά  έχουν περασμένα ένα εΐς τό άλλο 
ισια, χωρίς νά εϊνε φύλλα η κλωνάρια πα
ραπάνω, η παρακάτω, καί θαρρείς πώς εινε 
όλα ενα, καί πώς έγειναν καμάρα άπό τήν 
άκραν ■ τών δένδρων έως εις τό τέλος· εις 
τόσον όπου καί άν [όρεξη δεν έχεις άνάγκην 
άπό την βροχήν.
* —  Μάλιστα άπό τά  δένδρα αύτά έκα

μαν όδάδες μέ τένδαις καί μέ πόρταις, καί 
λογιών λογιών καθώς ηθέλησαν έμεταχειρί- 
σθησαν τά  δένδρα αύτά με τόσην τέχνην 
καί έπιτηδειότητα, όποϋ εΐς τόν ύπνον του 
άν τά  ΐδή τινάς, θέλει εύφρανθη μεγάλην

. χ * ρ « ν · ι
Τά όποια θεωρώντας ενθύμήθηκα τό ά- 

γέτ ι3 όποϋ λέγει, «έλ δουνιά πίζιν ούλ- 
μούμιν-, βέ τζένετουχ κ ιάφερ».4

Έ ξ ω  άπό αύτά αντίκρυ εις τό σεράγι 
αύτό ήτον ένα χαβοΰζι, καί εις τό πλάγι 
τοϋ χαβουζίου ήτον μ.ία ίσια καί υψηλή 
σκάλα άπό άσπρα μαρμαρένια σκαλοπάτια, 
οπού ημποροΰν δέκα άνθρωποι ένας πλάγι 
τοϋ άλλου ν ’ ανέβουν* τό δέ ύψος της ήτον 
εβδομήντα δύο σκαλοπάτια, καί εις κάθε 
ένα είχεν άπό ένα φεβαρέν, καί εις τό τέλος 
τοϋ ύψους της ήσαν φεβαρέδες άραδιασμένοι, 
καί άφίνοντες τά  νερά μέ τέχνην γεωμετρι
κήν, τόσον εύμορφα τρέχουν, όποϋ φαίνονται 
εις τά  μάτια τοϋ άνθρώτου, ότι εινε- ένα 
πράγμα άπό κρύσταλλον, ή όποια καί έξή- 
γησιν δέν έχει.

Είδα άλλην μίαν σκάλαν μέ είκοσιπέντε 
σκαλοπάτια, και μέ φεβαρέδες, όποϋ όταν 
άφίνουν τά  νερά τους, μέ το νά έβγαίνουν 
μέ μεγάλην όρμήν, γίνεται όλο ένας άφρός, 
καί φαίνεται καί αυτή άλλης λογής.

Παρέκει1 είδομεν ένα σαδιρβάνι, όποϋ έχει

t Κ«λδιρίμ.=Λιθόστρωτθν.
2 Σιργιάνι.=Αί*οχέδΜΐ<,
3 'Ρητόν.
4 Ό *ό*μο< ι’ νι δλων ήμών xa! à Jtap*ÔsiT»{ τών 

άτ,ίιτων.

έπάνωθεν ταβάνι, καί έπάνω εις τό ταβάνι 
τόυ είνε ένα εϊδωλον καθιστόν, καί όταν 
άφήσουν τά  νερά, τρέχουν άπό τό εϊδωλον, 
καί άπό τό ταβάνι, καί περικυκλόνουν τό 
σαδιρβάνι τόσον, όποϋ γίνεται όλον κλει- 
σμένον άπό τά  νερά, καί φαίνεται ώς ένα 
τεπέ-τζαμισί*. Καί αύτό όμοιόν του δέν 
*Χ61·'

ΤΑ ϋδραυλ ικΑ  έρ ΐ*·—Ή εκτα σ ις  το ϋ  κήπου.

Πρός τούτοις είνε άκόμη πολλά χαβού- 
ζια καί σαδιρβάνια,οποίΐ ταίρι δέν έχουν,Ό  
δέ ρηθιίς μεγάλος μπακτζές μέ τό νά επεσεν 
ολίγον εις τόπον υψηλόν, τόσον έβάλθησαν 
εις κάθε λογής τέχναις τά  νερά όποϋ τρέ
χουν, καί τόσος βιός εξωδιάσθη εις αύτά, 
όποϋ'λογαριασμόν δέν έχει.

Καί έν πρώτοι; έχρειάσθησαν νά πάρουν 
νερόν άπό τόν ποταμόν Σέν, ό όποιος μέ τό 
νά είνε χαμηλότερος 150 πήχεις, έκαμαν 
κάθε λογής πονηρευμέναις τέχναις, όποϋ 
δύσκολα ήμπορίΐ νά τα ίς καταλάβη άν
θρωπος.

Διά νά ανεβάσουν έπάνω τό νερόν τού
του τοϋ ποταμού, έσφάλισαν τό ποτάμι 
καί έκαμαν δώδεκα μεγάλα τζάρκια ,2 όποϋ 
γυρίζουν μέ τό .νερόν τοϋ ποταμού, καί· εΐς 
κάθε τζάρκι έβαλαν μίαν τουλούμπαν, καί 
άραδίασαν πέντε αράδες κιούγκια3 εΐς τό 
ύψος όρθά,διά νά άναβαίνη έπάνω τό νερόν, 
όποϋ συνάζεται μέ τα ίς τουλούμπαις. Τά 
όποια κιούγκια είνε σιδερένια καί χονδρά ώς 
τήν -μέσην τοϋ ανθρώπου. Καί ύψηλά εις 
τό τέλος τών κιουγκίων έφτιασαν ένα χαζνέ4 
μεγάλον διά νά συνάζεται εις αύτόν τό νε
ρόν, τό όποϊον διά νά άναβαίνη μέ όρμήν 
έπάνω, έφτιασαν·μπένδια5 σιδερένια μέ ά- 
λύσσους άπό τό ενα τζάρκι εις τό άλλο, εως 
εΐς τήν άκρην. Καί γυρίζονται τά  τζάρκια, 
κινούνται έμπρός καί όπίσω. τά  σιδερένια 
μπεντια, καί μέ τήν κίνησιν αυτών έμβαί- 
νόντας τό νερόν άπό ταίς τουλούμπαις εις 
τά  κιούγκια, ανεβαίνει εΐς. τό -ύψος τών 
150 πηχών, καί χύνεται εΐς τόν χαζνέν, 
καί άπό αύτόν πάλιν μέ όμοια κιούγκια πη 
γαίνει εις τήν μεγάλην καμάραν, εΐς τήν 
όποιαν έβάλαμεν τούς ανθρώπους, μας, καί 
άνέβησαν.μέ σκάλαν 125 σκαλοπατίων.

Τοιαύτην τέχνην έκαμαν, όποϋ πρέπει 
νά τήν ΐδή τινάς, καί νά τήν διηγήταί, 
επειδή δέν άκουσα νά είνε παρόμοια τεχνικά 
κτίρια.

Αύτοϋ τοϋ μπακτζέ, καί σεραγίου, καί 
χαβουζ(ων·ή περιοχή εινε έπτά ώρών διά
στημα.

Τ Α  Α ν ά κ τ ο ρ α .— Ή  δ ια κ ό σ μ η σ ε ς .—Τ ό  θ α υ μ ά -  
σ ε ο ν  ώ ρ ο λ ό γ ιο ν .

Ά πό δέ τά  τέσσαρα αύτά σεράγια, τό 
ένα τό μεγαλήτερον έχει- ενα διβανχανέ, ό 
όποιος έχει εις τά  δύο μέρη τών τοίχων 
του καβανόζια6 άπό σομάκί μάρμαρον κα
τασκευασμένα μέ τέχνην, καί άραδιασμένα, 
καί μεγάλα πουλιά, όποϋ. ονομάζονται κα-

-1 Τζ«μί επί λόφου.
2 Τζάρχια. =Τροχούς.
3 Κιούγκι«. = Σωλϊμ«{.
4 Χβζνέί =  'Αποθήκη.
Γ> Μ-πένδι*. ='Γδραγωγβ*α.
6 Κ«βαν<ίζια.=”Ονομ.« πήλινων ίγγείων.

γ ιά  κουσού*1 εΐς δέ. το τρίτον μέρος παρά
θυρα μεγάλα κατά τόν μπακτζέν. Καί μά
λιστα έκιϊνοι οί καθρέπται δείχνουν τόν δι- 
βανχανέ άλλον τόσον. Οί δέ οδάδ ες τούτου- 
τοϋ σεραγίου τόσον τεχνικοί εινε, όποϋ δεν· 
ήμπορέϊ άνθρωπος νά τούς διηγηθή* τά  τει- 
χ ιά  τους είνε όλα μέ πολύτιμα κεντητά: 
συρματένια κιλίμια στολισμένα.

Μάλιστα εϊδομέν εις αύτούς καί δύο στρώ
σεις τού Ρηγός πολλά πολυτίμους καί αξιο
θαύμαστους.

Ή τον καί ένα ώρολόγιον μεγαλούτζικον 
κρεμασμένον,'επάνω εΐς τό όποιον έχουν κα· 
τασκευασμένον ενα πετεινόν, καί όταν έλθη 
ή ώρα διά νά κτυπήση, άνοιγη ό πετεινός: 
τά  πτερά του, καί κουνώντας τα , άνοίγη τό 
στόιια του, κάί φωνάζει τρεις φοραϊς ώσάν· 
τόν πετεινόν, καί εύθύς ανοίγονται δύο πόρ- 
τα ι, καί έβγαίνει ένας μέ άσημένιον καλ- 
κά ν ι2καί άλλος με ένα τοποΰζι,3καί κτυ- 
πώντες τά  τέσσαρά κάρτα, πηγαίνουν, καί. 
σφαλούν αί πόρτα;* έπε ιτα ‘ δέ ανοίγει μία 
πόρτα, καί έβγαίνει ό Ρήγας καθεζόμενος. 
εΐς μίαν καθέδραν, χαί παρευθύς ανοίγει ά
νωθεν καί άλλη πόρτα, καί έβγαίνει έ'νας. 
άγγελος. μέ τήν κορώναν τοϋ Ρήγός εις: 
τάς χείρας, βαστώντάς την έπάνω εΐς τό κε
φάλι τοϋ Ρηγός καί ώσάν νά άνατέλλη φως* 
τότε αρχίζει νά κτυπφ τάς μεγάλας ώρας, 
καί πάλιν γυρίζουν όλα εΐς τόν τόπον τους,, 
καί σφαλοϋν α ί πόρται.

Τόσα πράγματα καλά καί θαυμαστά εί
δομεν όποϋ μετρημόν δέν έχουν, καί κον
τολογίς τοιοϋτον σεράγιον λέγουν νά είνε. 
αύτό, όποϋ νά μήν είνε εις όλην τήν Ευρώ
πην όμοιόν του.

Ο ί .Σ τ α ϋ λ ο ι .— Ό  λ ό γ ο ς  τ ή ς  π α λ υ τ ε λ ε ί α ς  τ ω ν .
Ή  ε ί ίρ ε σ ι ς  τ ώ ν  ό δ ά τ ω ν . —’ Ε π ά ν ο δ ο ς  

ε ι ς  Π α ρ ισ (ο υ ς .

"Αντίκρυ εις τό σεράγιον έκτισαν δυό α
χούρια, καί τά  ονομάζουν, τό ενα μεγάλον, 
καί το άλλο μικρόν, κα ί.τό  καθ’ ένα έχει 
μπακτζέδες, καί άμπέλια, καί κάμπους καί. 
όδάδες καλούς,όποϋ είνε ώσάν ενα σεράγιον' 
ό δέ τόπος τών άτίων είνε άλλοιώτικος, 
όποϋ ποτέ τοιοϋτον δέν είδομεν* τό δε ζτί- 
ριόν του είνε πε'τρινον με κούμπέδες, καί κα· 
μέραις, καί θαυμαστήν τέχνην κατασκευα
σμένος.

Εΐς τό όποιον δέν έβάσταξα. καί είπα. ·
—  Τ ί άν.άγκη είνε τόση πολυέξοδος επι

μέλεια εΐς ενα άχοϋρι;
Άποκριθέντες δέ μέ είπον.
—  Διά τοϋτο, έγινε έτζι, διά νά λέγουν, 

ότι πλέον μεγαλοπρεπέστερον είνε τό άχοϋρι 
τού βασιλέως τής Φράντζας, παράτό  σερά
γιον τοϋ Καίσαρος.

Είδομεν καί τούς δρόμους τών νερών έ
πάνω . Εις ένα ύψηλόν τόπον, έκαμαν ένα 
μεγάλον χαβοΰζι, εΐς τό όποιον συνάζονται 
όλα τά  νερά* έπειτα εΐς τό σεράγιον κοντά 
έκαμαν ένα μαγαζί, όποϋ είνε τό ύψος ύπέρ 
τά  100 σκαλοπάτια, καί επάνω εις αύτό 
ενα μεγάλο χαβοΰζι άπό χάλκωμα, καί 
μέσα εΐς τό χαβοΰζι εϊνε πέντε, άνθρωποι

1 Κ«γιΑ κονσού.=“θνομα πτηνών..
2 Καλκάνι. = Άσπίς.
3  Τοπούζι. =Ρύπ«λον,

■χαλκωματένιοι, καί κιούγκια άραδιασμένα, 
άπό τά  όποϊα μέσα έβγαίνει τό νερόν, καί 
γεμ ίζει τό χαβοΰζι. Καί άπό τό χαβοΰζι έ
καμαν όλους τούς δρόμους τού κάθε μέρους 
τοϋ μπακτζέ καί χαβουζίου, καί τρέχει τό 
νερόν εΐς αύτ;ά. Κ αίάνεύρουν κανένα μα
σούρι νερόν εΐς τά  πέριξ, εως εις δέκα ημε
ρών διάστημα, κάμνουν κάθε τρόπον νά τό 
φέρουν, καί τό ένώνουν μέ τά  είρημένα. 
νερά.

Εΐς αύτά δέ τά  αξιοθέατα θεάματα έκά- 
μαμεν πέντε ημέρας, καί πάλιν Ιγυρίσαμεν 
χα ί ήλθομεν εΐς τό Παρίσι είςτό κονάκι μας.

("Επιτ«: τ ί  τέλος)

J u l e s  C a s e  

Η Π Α Λ Η
(Μ υΟ ισ το ρ ημ ά τιο ν)

(Συνέχει« Τδο προηγονμινον άριδμδν.)

Άφοϋ διήλθεν άγρυπνος ολόκληρον τήν 
νύκτα τοϋ Σαββάτου, ενωρίς τήν πρωίαν 
τής Κυριακής ό Ρυβιέ,παρουσιάσθη πρό τής 
θύρας τοϋ Μορισέ, έν νεανική ενδυμασία 
άποζούση αρώματος, ίεροβοτάνης, καί έσή- 
μανεν. Ή  θύρα ήνειόχθη ύπό τής Άνδρεά- 
δος, ήτις ήτο έτοιμος πρό είκοσι λεπτών 
τής ώρας καί τόν περιέμενε.

!— Τίποτε παλαιόν δέν έχω έπάνω μου, 
τ<ρ είπεν άμα τόν είδε. Τό φόρεμά μου, τό 
σκιάδι μου, τά  χειρόκτιά μου, τό παρασόλι 
μου, καί αύτά τά  υποδήματά μου είνε όλα 
καινουργή.

Ταϋτα δέ λέγουσα άνύψώσεν ολίγον τήν 
έσθήτά της, ϊνα τω  δειξη τούς δύο μικρούς 
πόδας της.

Έφερε θερινήν ενδυμασίαν, συνισταμένην 
■εξ έσθήτος κυανής μετά κίτρινων αραβουρ
γημ άτω ν, πλατυγύρου αχυρίνου πετάσου 
καί άχυροχρόων χειριδών. ‘ Ητο ώραία.

—  Είσαι θελκτική, τή  είπεν ό Ρυβιέ.
—  ’Αλήθεια-, τώ  άπεκρίθη έσοπτριζο· 

μένη.
Ό  πατήρ καί ή μήτηρ τής Άνδρεάδος 

δέν έπαυον νά τήν θαυμάζωσι σιγώντες. Ό · 
δέ Ρυβιέ, ϊνα κρύψη τούς ύπό τής χατεχού- 
σης αύτόν συγχινήσεως τρέμοντας δακτύλους 
του, εβύθισε τάς χεϊρ*ί εντός τών θυλα
κίων του.

—  Έμπρός, άς πηγαίν’ωμεν, είπεν ή Ά ν '
δρεάς Σ άς άφίνω υγείαν, γονείς μου'
αναχωρώ μετά τοϋ προσφιλούς μου Ρ υβ ιέ.. 
καί δέν θά σάς έπανίδω πλέον__

Τό ζεύγος τών Μορισέ τούς συνώδευσε 
μέχρι τής κλίμακος, μεθ’ ο έστησαν ιίς  τό 
παράθυρον, ϊνα' τούς ϊδωσιν άπομακρυνο- 
μένους.

—  Πόσον είμαι εύτυχής, είπεν ή Ά ν- 
-δρεάς, πλησιάζουσα πρός τόν Ρυβιέ,

—  Καί εγώ, Άνδρεάς, ' είμαι ευτυχής, 
ύπέλαβεν ούτος.
.■·· Αύτη τόν προαέβλεψε καί Ιμειδίασεν.

—  Ποϋ ύπάγώμεν ; τόν ήρώτησε.
—  Εΐς τόν "Αγιον Γερμανόν, ή άλλαχοΰ, 

άν θέλης. Λέγε.
—  Δέν μέ μέλει' αρκεί νά ύπάγώμεν 

κάπου. . . .

Κατήλθον τήν όδόν Άμστελοδάμου άκο- 
λουθοϋντες τό πλήθος, όπερ επορεύετο ώς 
αύτοί εΐς τόν "Αγιον Γερμανόν. Ούτε μία 
νεφέλη δέν ύπήρχεν εις τόν ούρανόν. Ή  μία 
πλευρά τής όδοΰ ήτο είσέτι ύπό τήν σκιάν, 
ή δέ άλλη, ώ ς  καί τά  κεκλεισμένα φύλλα 
τών παραθύρων τών οικιών, έφωτίζοντο ύπό 
τοϋ λάμποντος ήλιου.

—  Διά τ ι είσαι εύτυχής; τήν ήρώτησεν 
ό Ρυβιέ.

—  Καί σ ε ίς :___ Διότι είσθε ευτυχέστα
τος  Ή  χαρά φαίνεται έπί τοϋ προσώ
που σας.

—  'Ε γ ώ :...Δ ιό τ ι είσαι μκζύ μού, διότι 
είσαι θελκτική, καί διότι σέ αγαπώ· π ο λύ ...

—  Καλά λοιπόν αύτοί είνε καί οί ίδικοί 
μου λόγοι.

—  Μέ μόνην τήν διαφοράν, ότι. εγώ δέν 
είμαι θελκτικός.

Ή  Άνδρεάς έποίησε νεϋμα σημαίνον έ- 
π ίπληξιν καί τόν παρετήρησεν άπό κεφαλής 
μέχρι ποδών:

—  Είσθε πολύ ωραίος, καί τό γνωρίζετε, 
τ φ  είπε. Καί προσέθηκε σκυθρωπάζουσα: ·

—  Άναμφιβόλως,. θά σάς τό είπον. πολ-
λάκ ις ^ ίείς οί άνδρες, είσθε περισσότερον
φιλάρεσκοι άπό τάς γυνα ίκα ς....

—  Φιλάρεσκοι είνε όί θηλυπρεπείς.
—  Σείς δέν είσθε, άφοϋ δέν τό γνωρίζετε.
Ό  Ρυβιέ, όστις είχεν εΐσέλθη εις τό βα-

σίλειον τών ονειροπολήσεων, έφοβεϊτο μή έ- 
ξυπνήση καί άπολέση τό ό-ίειρόν του' διότι 
ό έρως τής Άνδρεάδος ήτο άπλή εικασία 
είσέτι. Μέχρι τής στιγμής ή εικασία του 
αΰτη δέν είχεν άποδειχθή σφαλερά' άλλ’ - 
όμως καί δέν είχε πεισθή άκόμη· θ ά  τό 
κατώρθον.ε άράγε μέχρι τής εσπέρας; "Ε
πρεπε νά σπεύση, διότι άλλως έκινδύνευε ν ’ 
άπολέση τήν ιύκαιρίαν. Έ π ί τοϋ παρόντος 
όμως ήρκέσθη νά έπιτηρή τά  βλέμματά της 
καί νά θεωρή ο ,τι αύτη έθεώρει,ώς.εΐ ό έρως 

' τής νεάνιδος επρόκειτο ν ’ άποπτή έκείθε^ καί 
νά τρέξφ όπισθεν τοϋ πρώτου τυχόντος,όστις 
θά διήρχετο. Τήν ήθελε τυφλήν.

’Εκάθησε πλησίον της εντός τής σιδηρο
δρομικής άμάξης, τόσον πλησίον της, ώστε 
ή κυανή ίσθής της ήρχετο εις επαφήν μετά 
.τής κνήμης του, καί ίξηκολούθησε νά τήν 
ίπιτηρή. Τά άνθη τοϋ πετάσου της ίσείοντο 
ιίς  τήν έλαχίστην κίνησιν τής κεφαλής της', 
ύπό τούς χουσοϋς βοστρύχους τήςκόμηςτης 
έφαίνετο ό ώςτήνχιόνα λευκός τράχηλός της* 
ένφ έμειδία εκ χαράς, (δείκνυε τούς ωραίους 
όδόντας της. Ή  άμαξ* ήτο πλήρης, καί 
άπαντες τούς παρετήρουν πρόσεκτικώς* τούς 
ύπελάμβανον ώς εραστάςκαί τούς έφθόνουν,. 
έσκέφθη ό Ρυβιέ.

Ή δη είχε λησμονήση πλέον, ότι έπεθύμει 
νά μάθη άν τόν ήγάπα. Ή  χαρά, ήν ήσθά- 
νετο βλέπων. αύτήνχαίρουσαν, τόν ήνάγκαζε 
νά λησμονήσν)1 τά  πάντα . Ό τα ν . χατήλθε 
έκ τής άμάξης ή Άνδρεάς, έρριφθη εις τήν 
ανοικτήν αγκάλην του, έδέησε δέ νά μετά- 
χειρισθή βίαν έφ ’ έαυτοϋ, ϊνα μή τήν περι- 
πτυχθή σφιγκτότερον τοϋ δέοντος. Ένόμι- 
σεν ό Ρυβιέ, ότι αύτη τό Ιπραξε σκοπίμως.

Μετά περίπατον ·διαρκέσαντα ήμίσειαν 
ώραν εντός τοϋ κήπου, μετε'βησαν ϊνα λά
βωσε τό πρόγευμα. Μετά ταϋτα  περιεπλα- |

νήθησαν εντός τοϋ δάσους καί ή Άνδρεάς 
καταστάσα ολίγον οκνηρά, έστηρίχθη έ π ί1 
τοϋ βραχίονός του.

—  "Ιδετε τ ί ώραία πράσινα δένδρα, τ ί 
ύψηλά ύψηλά χόρτα. "Ερχεται εΐς τόν άν
θρωπον ή επιθυμία νά κυλισθή έντός αύτών. 
Καί αύταί αί πτερίδες! Πώς παίζει ή άν- 
τανάκλασις τοϋ ήλιου κάτωθεν τών δέν
δρων, ένφ τά  πράσινα φύλλα άνωθεν μας 
μέ τάς κυανάς άκρας των ψιθυρίζουσιν ή- 
δέω ς! __  Δέν σ ϊ ;  έρχεται επίσης ή επιθυ
μία νά κυλισθήτε έντός τών χόρτων ; ........ ·.
Δέν είμαι ανόητη ; . . .  Δέν είνε γελοία αύτά 
ποϋ λέγω τώοα : . . . .

- Ό χ ι ,  ό ,τι λέγεις, είνε νόστιμον— Μ '
άρέσκιι νά σέ άκούω.......

. — Τότε άς καθίσωμεν... θά εϊμεθα καλ
λίτερα καθήμενοι.

’Εκάθησαν έπί τής ύπό τάς δρϋς δροσε- 
ράς χλόης. Πέριξ των τό έδαφος καί ό δρο- 
μίσχος ε'χάνετο έντός των χόρτων. Ή σαν 
κατάμονοι καί έπεκράτει σιγή πανταχοϋ* 
ούτε έν. φύλλον έκινεϊτο ύπό τής αύρας, 
ήτις έφερεν έπί τών πτερύγων της τό άρωμα 
του δάσους, τών ξηρών φλοιών καί τών 
φυτών.

■ —  Τ ί ώραία θά ήτο, άν ήδύνατό τις νά 
είνε πάντοτε ούτω ! άνέκραξεν ή Άνδρεάς, 
ήτες έκάθητο έρειδομένη επί τοϋ κορμο' 
δρυός, έχουσα έξηπλωμένας τάς κνήμας 
καί τούς μικρούς της πόδας εις εύθεϊαν 
γραμμήν καί .εξέχοντας τής έσθήτος, ένφ ό 
Ρυβιέ έκάθητο ασκεπής απέναντι της καί 
τήν κατέτρωγε διά τών οφθαλμών.

—  Ποτέ, προσέθηκε μετά κωμικής σοβα- 
ρότητος, δέν δύναταί τις νά άπολαύση αρ
κούντως την παρούσαν ευδαιμονίαν καί 
όμως δέν έπρεπε', διότι δέν γνωρίζει κανείς 
τ ί θά τφ  συμβή αύριον....

Ό  Ρυβιέ έμειδίασε λέγων συγχρόνως:
—  Δέν υπήρξες πολύ δυστυχής με'χρι 

τοϋδε, ούτε άπέθανες άκόμη Τ ί φοβεί
σαι λοιπόν ;

—  Είνε αληθές. Ά λλά  δέν δύναται κ α 
νείς νά προβλέψη, τ ί  μέλλει νά τφ  συμβή.

—  Κατά τάς περιστάσεις. Ενίοτε ό άν
θρωπος, δύναται νά κανονίσ·/) κατά τό δο- 
κοΰν τό μέλλον το υ .. . .

—  ’Επράξατε τοϋτο σ ε ίς ;
Ό  Ρυβιε δέν ήδυνήθη νά κρύψν} τό άνελ- 

θόν έπί τών παρειών του έρύθημα:
—  Ό χ ι. . .  Ά λλά  θά ήδυνάμην ήδη__

Διότιγινώσκω έμαυτόν καί τού;πόθους μου.
—  Ά λλά  δύνασθε νά δημιουργήσητε, ό,τι 

ποθείτε: .
—  Ό χ ι  Πρέπει νά μέ βοηθήση τ ις ,

πρέπει νά ·εύρω τινά , όστις να μ’ έννοή.
—  Βλέπετε, ότι δέν δύναται νά πράξϊΐ 

τ ις  τίποτε μόνος του, ά λλ ’ έχει τήν α νά γ
κην τών περιστάσεων, καί επομένως, δέν 
γνωρίζει τ ί θά τφ  συμβή αύριον . . . . .  Ποια 
είνε ή επιθυμία σας διά τό μέλλον ;

—  Ε ίνε ... Ε ίνε...
Δέν έτόλμησε νά πιράνη τήν φράσιν. Τό 

απόρρητόν του είχε φθάση μέχρι τοϋ άκρου 
τής γλώσσης του, καί παρ ’ ολίγον τφ  διέ- 
φευγεν, ήναγκάσθη όμως νά σιωπήση έκ 
φόβου μή άκούσνι τήν Άνδρεάδα έκρηγνυο- 
μένην εις γέλωτα. ’Εν τούτοι; έστη σκι-
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πτικός και σοβαρός, παραΐηρδΰν αυτήν, Ινφ 
ίκ«ίνη ικρ ιίμ ινε ν ’ άκούσνι καί εφαίνιτο 
προσπαθούσα να ¡/.αντεύσγ, τό τέλος της 
φράβεώς του.

— Τ ί επιθυμώ εγώ ; επανέλαβε ¡κιιδιών 
πονηρώς. Τ ί επ ιθυμ ώ ;  “Ισως έχεις δί
καιον λεγουσα, ότι εΐνε γελοίον τό σ/.έπτε* 
σθαι περί της αυριον.. .“Ωφειλον νά μεθύσω 
εξ εΰδαιι/.ονίας σήμερον, διότι εινε ώραΤος 
καιρός, διότι τά φύλλα εινε πολλά καί μο'ι 
εϋχαριστοΰσι τήν ορασιν, διότι ή χλόη αυτή 
εινε ηδύοσμος καί άπαλή, διότι είσαι πλη
σίον μου πλήρης υγείας καί εύθυμος.. Ισως
αύριον επέλθ·/) τό πένθος! Διότι αν θε-
λήσω νά έπανέλθω εις “Αγιον Γερμανόν, 
ίσως βρέχν)...ή ίσως συ δέν θέλης νά ελθης 
μ ε τ ’ έμοΰ, η ίσως δέν δυνηθώ ν ’ απουσιάσω 
εκ του γραφείου μου...

Έ ν τούτοις παρατηρών, ότι έλεγεν ανοη
σίας, έσιώπησε προς στιγμήν.

—  ΎπόΘεσε, ότι επιθυμώ νά αυξήσω 
τήν σημερινήν μας ευδαιμονίαν, ότι επιθυμώ 
νά τήν καταστήσω μακροχρννιοτέραν, α ιώ 
νιον. .. Ύπόθεσον ότι άντί ταξειδίου εις "Α
γιον Γερμανόν, σοί προσφέρω μα'κρυνώτερόν 
τ ι τούτου, καθ’ ο θά διηρχόμεθα όμοΰ μή
νας ολοκλήρους, ό είς παρά τόν ά λ λ ο ν ... .. .
Ό χ ι μόνον μήνας, άλλά έτη πολλά ... την 
αίωνιότηταόλόκληρον...ύπόθεσον..Μήπως μ

Δεν έξήρχοντο πλέον λέξεις εκ του στό
ματός του άλλά λυγμοί. Είχε καταστή 
κάτωχρος καί έλιποψύχει, Ινφ χείμαρροι δα
κρύων ήσαν έτοιμοι νά εκχυθώσιν έκ των 
έφθαλμών του.

—- ΎπόΘεσε έν ταξείδ ιόν όμοιον... μάλι
στα. όχι . ταξείδιον... ά λ λ ’ ϋπόθεσε, ότι 
θέλω πάντοτε νά μένω πλησίον σου.

Ή  Ανδρεάς έταπιίνωσεν αίφνης τούς 
• οφθαλμούς καί άπάθιια αγάλματος διεχύθη 
επί τοΰ .προσώπου της, ένφ τό στήθος της 
έξωγκουτο καί κατέπιπτε διά μικρών σπα- 
σμωδικών κινήσεων, άς ή αναπνοή μετέ
διδε παραχρήμα είς τούς ρώθωνάς της. 
Άνεκάθησεκαί εμεινεν ευθεία καί ακίνητος, 
μέ τάς χεΐρας έσταυρωμένας έπί τής έσθή- 
τός της. ΕΙχεν έννοήση πληρέστατα τήν έ- 
ρωτικήν έκδήλωσιν τοΰ ΡυβιΙ.

Ούτος έσιώπησεν. Έ π ί στιγμάς τινας είχε 
παύση νά ζή καί έμεινε μέ τούς οφθαλμούς 
προσηλωμένους έπί τών κλειστών βλεφάρων 
της, έπί τών ερυθρών χειλέων της καί επί 
του παρθενικοΰ στήθους της,εντός τοΰ όποιου 
. . .  τ ί  νά συνίβαινε ;

Ή νεωξε καί πάλιν τούς οφθαλμούς της, 
τόν έθεώρησε χωρίς νά λαλήση καί εμει- 
δίασεν άσθινώς, Ό  Ρυβιέ ειχεν άπολιθωθή. 
Ή  ευδαιμονία του ήτο τοσοΰτον μεγάλη, 
ώστε δέν έτόλμα νά τήν πιστεύση.

Τον ήγάπα ! Αί είκασίαι του Ιπηλήθευον.
Διά τ ί δέν έπιπτεν εις τούς πόδας της ; 

Διά τί. δέν ήσπάζετο τά  πέλματα τών ύπο- 
δημάτωντης, τόν πλήρη κονιορτοΰ ποδόγυ
ρον τής έσθήτός της ; Διά τ ί  δέν έγονυπέ- 
τει με τας χεΐρας ίκετευτικώς ηνωμένας, ΐνα 
δεηθή καί ευχαρίστηση τήν προστάτιν θεό
τη τα  τής καλλονής καί τής παραφοράς τής 
καρδίας ; Εΐχον παραλυθή αί δυνάμεις του 
καί τώ  άπέβαινεν αδύνατον νά κινηθή· άλ
λως τ ι  ή Άνδρεάς είχε καταστή ιερά δΓ

αυτόν καί δέν τώ  έπετρέπετο νά τήν Ιγγίση· 
Ή το  θεά, διότι τ φ  έδωσε τήν ζωήν διά μό
νης τής κινήσεως τών- χειλέων της. Εν 
τούτοις διωλζσθησεν έπί τής χλόης,ήλθε πλη- 
σιέστερον πρός αυτήν καί λαμβάνων τήν χεϊ- 
της, τήν εσυρε πρός τά  χείλη του καί ησπά- 
σθη τό γυμνόν, μέρος τοΰ βραχίονός της με
ταξύ τής χειρίδος καί τοΰ χειροκτίου, διά φ ι
λήματος, .όπερ μόλις Ιθιξε τό δέρμα της.· 
Τό φίλημα τοΰτο ήτο όμοιον πρός εκείνο, 
όπερ εύσεβή χείλη τολμώσι νά έπιθέσωσιν 
έπί τοΰ εσταυρωμένου.

Ό τε  άνήγειρε τήν κεφαλήν ή Άνδρεάς, 
έμειδίασε καί πάλιν, ά λλ 'έν  τώ  μειδιάματί 
τηςτούτιμ, ενυπήρχε σιωπηλή τις καί ενδό- 
μυχος.χαρά, Αίφνης άνεπήδησε, κ ά ί:

—: Ά ς  περιπατήσωμεν τώρα, είπεν'. Ά ς  
ύπάγωμεν μακράν... Ά ς  άπόπλανηθώμεν.

Προσεπάθησε νά περιπτυχθή τήν όσφύν 
τη ς,άλλ ’ αυτή άπαλλασσομέν-η έκλινεν ολίγον 
πρός αυτόν, ώςεί τ φ  προσέφερε τό.φίλημα, 
όπερ τφ  ήρνεϊτοταύτοχρόνως, καί «πήδησε 
μακράν του. Ή το  ώς εάν τ φ  έλεγε: «Τ ί 
άλλο θέλεις ;»

Δέν τή ώμίλησε πλέον περί έρωτας, ά λ λ ’ 
εγέλασεν ήδη καί έτράγφδησε' 'τό πρώτον 
βήμα «ιχεν έπιτύχη. Άμφότε,οοι έφαίνοντο 
κατειλημμένοι ύπό τής παραφορας, ήτις έπα- 
κολουθεί τήν ν ίκην καί περιεπάτησαν έπ ’ 
άπειρον καί άνευ διευθύνσεως χαριεντιζόμε
νοι καί άδιαφορουντες περί γης άποστάσέως 
ώς έρασταί μή σπεύδοντες νά Ιπανέλθωσιν 
έπί τής όδοΰ των. “Ηδη ή νύξ επήλθε καί 
ειχον άποπλανηθή, ινα δέ έπανεύρωσι τήν 
όδόν παρήλθε πολύ χρονικόν διάστημα, ώστε 
μόλις κατώρθωσάν νά έπιστρέψωσιν είς ΙΙα- 
ρισίους κατά τήν δεκάτην τής νυκτός, κεκ- 
μηκότες καί άσιτοι. Ή  Άνδρεάς, πλήρης 
ενθουσιασμού διά τήν έκδρομήν τη ς, καί με- 
θύουσα έκ των αρωμάτων τής εξοχής καί 
τοΰ ήλιου, ών άπήλαυσε κατά κόρον, έρρί- 
φθη είς τούς βραχίονας του Ρυβιέ, ότε ού
τος απήρχετο, καί ήσπάσθησαν άλλήλους 
παραφόρως έπί τών παρειών.

*
* *

Ό  Ρυβιέ μόλις κατά τήν ήώ ηδυνήθη 
• νά κοιμηθή. Άργυρόηχός τ ις  φωνή έξηκο- 
,λούθει άδιακόπως καί εύθύμως νά τώ έπα· 
ναλαμβάνη εΐς τό ούς: Σ ’ άγαπφ, σ 'ά ·  
γα πφ ! Καί ή φωνή άΰτη τόν έξύπνησε τήν 
έπομένην πρωίαν, τόν συνώδευ'σεν είς' τό 
γραφεϊόν του κάί έξηκολούθησε νά τφ  όμιλή 
καθ’ όλην τήν τρίτήν καί τήν τετάρτην, 
έκάστην άνατέλλουσαν καί δύουσαν ημέραν, 
καί δέν έπαυσε πλέον νά ,ήχή είς τό ούς 
του,επι τοσοΰτον, ώστε ή καρδία του πολ- 
λάκις έξωγκοΰτο καί έπαλλε τόσον ταχέως, 
ώστε ένόμιζεν, ότι έμελλε ν ’ άποθάνη. Ή  
παρθενική ομολογία τής Άνδρεάδος τόν είχε 
καταμαγεύση, άνανεώση καί άναζωπυρή- 
ση. Δέν έφρύντιζε πλέον διά τήν χαύνωσιν 
τοΰ πνεύματός του καί τήν ματαίωσιν τή ; 
φιλοδοξίας του. Ό  έρως τ φ  ήρκει. Ή  εί- 
κών τής Βαλερίας έξηλείφετο έκ τής μνή
μης του καί έπανήρχέτο έν τφ  ζόφψ, ίνα 
ταφή μετά τοΰ σοροΰ της. Δεν ήγάπησε 
ποτέ π ρ ίν  ήδη άπό τής'ημέρας τής είς

Ά γιον Γερμανόν εκδρομής του ήγάπα τό* 
πρώτον.

Ή  Άνδρεάς έξηκολούθει νά τώ έπανα- 
λαμβάνη τήν. ομολογίαν, τοΰ έρωτός"της διά 
βλέμματος, άκαταλήπτόυ είς πάντα μη με- 
μυημ.ένον, όπερ έσήμαινε: «Γνωρίζω,Οτι με 
άγαπας καί σέ άγαπώ , καί σκέπτομαι περι 
σοΰ επίσης». Συνήθοις προήγγελλε την έπί- 
σκεψίν του, άποστέλλων ορεκτικά τινα  εδώ.· 
διμα, άτινά ήσαν προωρισμένα, ί'νά γαργα- 
λίζωσι τήν λαιμαργίαν τών Μορισέ· αλλ ό
ταν συνίβαινε ι νά φθάση έξ άπροόπτου, η 
πλήρης έκπλήξεως κραυγή τής Άνδρεάδος,. 
τόν παρέφερεν έκ χαράς άφάτού. ’Επί τ ι-  
νας στιγμάς-αυτή ίξήρχετοέκτοΰθαλάμου^ 
ένω  ούτος εύρίσκετο, έπέστρεφε δ ’ Ιχουσα 
νέαν ταινίαν έπί τής νιωστί διορθωθείσης κό
μης τής, μέ καθαρόν περιλαίμιον περί τόν τρά
χηλον τη ς, κάί έκάθητο απέναντι του, πε- 
ριμένου.σα νά τή  έκφραση τήν ευαρέσκειαντου.

Ή  ιδέα, ότι α.ΰτη έδέχιτο νά γίνη σύζυ
γός του τόν Ιξίπλησσε, καί ήπόρει είς ποϊα 
πλεονεκτήματα του ώφειλε την ευτυχίαν 
ταύτην. Έδυσκολεύετο νά τό πιστ.εύση, καί 
ήρχιζι νά δύσπιστή' άλλ ή αμφιβολία του 
ολίγον κατ’ ολίγον διεσκεδάζετο, όταν κατά 
τήν στιγμήν τής άποχωρήσεώς του ησθά- 
νετο τό μέτωπον τής Άνδρεάδος πιεζόμε- 
νον έπί τών χειλέων του, έπί χρονικόν διά
στημα πολύ μακρότερον τοΰ δέοντος.
• Οι Μορισέ παρετήρησάν τήν είς τόν φ ί
λον των συμβάσαν άλλοίωσιν. Εφθανεν ευ- 
θυαος καί ζωηρός έν τή οίκίορ τω ν ’ ολίγον 
δέ κ α τ ’ ολίγον εβυθίζετο είς μελαγχολίαν 
καί σιωπάν, ήν μόνη ή θυγάτηρ των ήδύ- 
νατο νά άποτρέψη, προτείνόυσα άνάγνωσίν 
τινά  ή παιγνίδιόν τε χαρτιών.. Πολλάκις 
έτινάσσετο, ως ει* διετέλει υπο την επιδρά- 
σιν ήλ«κτρικοΰ ρεύματος, καί τούς έθεώρεε 
μέ βλακώδες ή πιρίτρομον βλέμμα. Τ ά  
χείλη του τότε εδήλουν, ότι έπεθύμει να: 
εϊπη τ ι ,  άλλ’ ήγείρετο ώχρός καί έν νευρική 
κατα.στάσει διατελών, έκρότει τούς δακτύ
λους του, έβημάτιζεν όλίγον καί έπανεκάθι- 
ζεν εΐς τό σκοτεινότερου μέρος τοΰ θαλά
μου. όπόθεν τφ  ήτο εύκολον νά θεωρή τη·* 

' Άνδριαδα έν άνέσει. - 
- —  Τ ί νά εχη.ό Ρ υβ ιέ ; ήρώτα ή κ. Μο
ρισέ.·.., Αί νευρικαί ενοχλήσεις είνε σήμερον 
ή ασθένεια τοΰ συρμοΰ.. .  Ό  πτωχός! οΰδείς 
θά μοι άφαιρέση τήν ιδέαν, ότι ποτε δεν 
ΰπήρξεν-ευτυχής.. . .  ότι υποφέρει.

Είς ταΰτα ό Μορισέ' άπεκρίνετο :
 Ά ν  αύτός δέν ύπήρξεν ευτυχής, άγα-

πώμενος, όπως ήγαπάτο
 Ο ύ μ !... “Οπως δήποτε... Τώρα είνε

έρημος..........έν αύτή τή  ηλικία, άνευ οίκογε-
ν£ί«ς “Ανευ συζύγου, ινα τόν περιποιή-
τ α ι . . .  Ό  θεός γνωρίζει πόσον ήγάπων τήν 
Βαλιρίαν, τήν καλλιτέραν γυναίκα τοΰ κό
σμου.... ά λ λ ’ αύτή δέν ήδύνατο νά είνε τό 
παν διά τόν Ρ υβ ιέ ... Ο ερως δεν άρκεϊ.

—  Μή λυπήσαι τόν Ρυβιέ, φ ιλτάτη μου. 
Έ σχεν ό ,τι όλίγιστοι απέκτησαν, καί ό,τι 
πάντες έπιθυμοΰσι.

Οΰτωςό Ρυβιέ ήτο το διηνεκές θέμα τής 
συζητήσεώς τω ν. Ή  κ. Μορισέ πολύ ύπώ· 
πτευε τήν παρελθοΰσαν ευδαιμονίαν του. 
Πάσα γυνή δυσκολεύεται νά ρτιστεύση.,

Ε Β Δ Ο Μ A Σ H

•ότι άλλη οίαδήποτε, ήδυνήθη νά έπαρκέση 
-είς τήν ευδαιμονίαν τοΰ άνδρός καί νά πλή 
ρωσή έν αύτφ  τάς έφέσεις τής δόξης. τοΰ 

-πλούτου κ τ λ ... ΙΤολύ πιθανόν ή γυνή αύτή 
νά  είχιν ίνειροπολήση άνδρα, ον δέν άπέ- 
κτησεν.

Ό  Μορισέ έξ έναντίας εβεβαίου, ότι ό 
Ρυβιέ ά.ΚΎΐλα.υΐί πολύ περισσοτέρας ευ
δαιμονίας, ή όση τφ  άνήκε’ τοΰτο δ’ έ- 
πραττεν έκ λεπτδτητος πρός τήν σύζυγόν 
του, διότι πώς νά τή  όμολογήση, ότί ή 
γυνή  δέν έπαρκεϊ πάντοτε πρός τον άνδρα;..

Ή  Άνδρεάς άφ’ ετέρου, προσκλίνουσα έπί 
τίνος βιβλίου, συνεκράτει υποκριτικόν μει
δ ίαμα, όπερ τή  έπήρχετο, κάί τούς ήκουί 
συζητοΰντας μετά τής ένδομύχου χαράς, ήν 
αισθάνεται ό κλέψας όπωρικά, όπόταν ά» 
κούη τόν ιδιοκτήτην τοΰ κήπου έρωτώντα 
τούς άλλους: «Τ ις έκλεψε τά  όπωρικά 
μου ; » . . . .

Είς τοΰτο, έν τούτοις, συνεφώνουν οί σύ
ζυγοι: ότι κάτι παράδοξον καί άσύνηθες συ- 

-νέβαινεν είς τόν Ρυβιέ.
("Ετεται τ 6 τ ίλο ς)

 ♦ -----
Β Ι Β Λ Ι Ο Κ Ρ Ι Σ Ι Α

Λημοδιδασκαλικός ΌδηγΟς
Ε ·. ι  τόν -παρ’ ή μ ϊν  χατώτερον Ιχπαιδ ιυτικόν χλάδον 

νέαν χ « ί  αύβ ι; έχδοΰλευβιν χροβφέρβι άχατχπόνητο; αΰ- 
-τοϋ χειραγωγός » a t  διδάαχαλος. ’Αροϋ s i ;  έχατοντάδα; 
ϊο λ λ ά ; μαβητών πα-ιέδωκΕ τόν λύχνον τ ή ;  πα ιδείας,μέ 
τήν έντολήν νά περιάγωαιν αύτόν, όπου αχδτος x a l 
ανάγχαι έθνιχαί, δέν δχνεϊ χαί τό έ'λαιον μβτά ατοργής 
-πατριχήι νά παρέχω αό ιο ϊς έχάατοτε, χαί το ΰ ; τρόπους 
νά μελίτμ  χα ϊ διδχτ<(ι τού «ντελβατέρου φωτιαμοϋ. θά  
έμ ίντευααν ο· s i ;  τά  έχπα ιδ ίυτιχά  χαταγινόμ ίνο ι, ότι 
περι τού χ. Βλ. Σχορδέλτ, ποόχειται χα ϊ θά διχαιοΰαιν 
-ήμάς, οϋτω γ-ράροντας. άν άνέγνωααν τόν μετά τόστ,ς 
ριλοβτοργίας χα ί προνοίας ύπέρ των διδααχόντων χαί 
διδα.χομένων ουνταχθέντα  χαί άρτίως έχδοθέντα «Ό - 
δηγόνν του·

Ά ρίνομεν κατά μέρος τό ειδιχώς πα ιδαγωγικόν μέρος, 
ούτινος τή ν  έκτίμηο ιν έξ αυτοψίας δόναται νά  πο-.ήσΐ) 
πάς ε ιδ ικό :, έριατώντες τή ν  προσοχήν τών ενδιαρερομέ- 
νω ν ,ίδ ία ίπ ίτο ΰά π ό  τή ς πρώτης μέχρι τή ςτελεντα ίας σε- 
■χίδος-πνέοντος μεταρροδμι^ικοό πνεύμκτος- ’Λ »λά.ύτάρ- 
χουαι μεταρρυθμίβει; καί μεταρρυθμίαεις. Ή  πανδήμως 

■όμολογηθεΐαα χακή κατάατασις τή ς παρ’ ή α ίν  κατώτε
ρα; έχπαιδεύαιως, ^εδαίως, δέν προήλθεν έξ έλλείψεως 
μεταρρυθμιστών. Τοόναντίον. Π ολλοί σοχοί Καρίαν 
άπώλεσαν. Μεταρρυθμίσεις δμως, ο ια ; α ϊ ύπό τού χ. 

.1 >.ορδέ)η προτεινόμεναι, άδύνατον νά  μή αποφερωσιν 
όγιιις χαρποός δέν εΐνε ά π λώ ; πορίσματα συλλεχθέντa  
εν άλλα ις  χ ώ ρ α « ,1’:  άλλω ν λαών, ήκιστα δέ κ ατάλληλα  
νά έγαρμοσθώ σ ινεΐιή  χα ίώ ς έτυχ ίν  έπί πάσης κεφαλής, 
άλλά βασίζονται έπ ί τών πορισμάτων τούτω ν τή ς νεω- 
τέρας επ ιστήμης διελθόντων, ώσεί 1\ έθ -ιχού χω νευτη 
ρίου άποδαλόντων ■ τάς άλλ αγ ου μόνον κα ταληπ τά ; 
ιδιότητάς των καί συνδεθέντων πρός ¡δ ίας παρατηρήσεις, 
προιρχομένας έκ μακράς τού τοπικού χαραχτήρος έξε- 
τάσεως.'Ό πως δ’ έν τοϊς πλείστο ις εργοις.τού χ, Σχορ- 
δέλη, χα ί α ίτο ΐς  τοΐς Ιξ άνάγκης αύστηροτίροις, δσρραί- 
νεταί τ ις  ευώδη θύμον, οΰτω χα ί έν τψ-ν'Οοηγψι» του 
άντί ξηρών απλώ ς οδηγιών ιύρ ίσχει παυταγου έπ ΐ'.εχυ- 
;ιένον άρωμα εθνικό» προερχόμενον έκ τ ή ;  μελέτης τού 
τόπου- τούτο δέ εύαρέστως θά είσπνεύση δ διδάσκαλος 
άναγνώστης καί εόεργετικώς θά μεταδώαη εις τόν ί· 
χοντα 'τόσην άνάγκην ζωογονήσεως έλληνόπαιδα μα- 
'θητήν.

ΕΙΔΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ
ε  Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Χθες ύπό τών διαφόρων Πρωτοδικείων άνεκηρύ- 
,χθησαν οί ύποψήφιοι βουλευταί τών διαφόρων τού 
χράιους νομών —  Αΰριον Ιπαναχόμπτει έκ τής 
άνά τήν Πελοπόννησον πολιτικής περιοδεία; του 
ό'άρχηγός τή ; άντιπολιτευσεως κ . θ .  Δηλιγιςίν- 
νης. — ’Επανήλθε καί άνέλχβε τά χαθήχοντά του

 ̂ υπουργός τής δικαιοσύνης χ. Βοολπιώτης' άνε- 
χώρησεν είς Πάτρας ό τής Παεδείας κ. *ί. Κανακά
ρης χαί μετά τήν έπάνοδόν του. θά όναχωρήση είς 
Κέρκυραν δ έπί τών έσωτερικών κ»1 τών ναυτικών 
κ. Γ. θεοτόκης — ’Επεδόθη τφ  β ισ ιλόπα ιδ ι Γεωρ- 
γίω  δ ίπλωμα έχ μεμθράνης, δι ’ ου άνακηρύσσεται 
έπίτιμος δημότης "Γόραί. Ή  πριγχιπισσα Σοφία 
Ιπεμψεν υπέρ τών παθόντων Ιν Θεσσαλονίκη δρ. 
1000- — Λ ίαν προσεχώς άρχονται τά έργα το3 
σιδηροδρόμου Πειραιώς-Λαρίσσητ, διά το3 α’ άπό 
Πειραιώς μ ίχ .Ί  θηβών τμήματος. —  Συνέστη ναυ
τική μοίρα έκ τών πολεμικών πλοίων «Ν. Μια- 
οόλη», « ’ Βλλάδοςο. ,Κανάρηο καί νΜπουμπου- 
λ ίν α ς · . — ΚΙ; τόν β ιο ιλότα ιοα  Νικόλαον άπενε- 
μήθη ι5πδ τοϋ πάππου του, βασιλέως τής Δανίας, δ 
μεγαλόσταυρος τοΰ.άάνεδρογ. — Τ ξ 6 ’Οκτωβρίου 
άπέρχεται ε ί; Γαλλίαν τό πλήρωμα τοΟ τρίτου νέου 
θωρηκτοΰ, τών «Ψ αρώ ν.— Άφίχοντο είς ’Αθήνας 
δ Μ.δοόξ ’Αλέξανδρο; Μιχαήλοβιτς, έξάδελφο; το3 
Τσάρου καί τής βασιλίσβης "Ολγας καί δ πρίγγιψ 
το3 Λαίχτεμβεργ μετά τής συζύγου του ’Αναστα
σίας, θυγατρό; τοΰ ήγεμό.ος του Μαυροβούνιου.—  
Μεταξύ τώ* 40 δποψηφίων βουλευτών ’Αττικής 
συγκαταλέγονται προταθέντες, δ πούτανι; τών έλ- 
λην;κώ ν γραμμάτων Ά λ . Ρ, Ραγκχβής καί δ έθνι- 
χός εόεργέςης Άνδρ. Συγγρδς. — Οί δήμαρχοι τοΰ 
νομού “Αρτης καί τό δημοτ. Συμβούλιον ’Αργείων, 
έψήφισαν ευχαριστήρια τφ  κ. Α . Συγγρφ διά τήν 
όπερ τή ; Θεσσαλονίκης έθνικήν δωρεάν του. -  Γε- 
νομένης τής ΝΣΤλ «ληρώσεω; το3 έχ φρ. 60 Ικατ. 
δανείου, έξήχθησαν: δ άριθμό 90, 049 κερδαίνων 
φρ. 70, 000,  ό 15,757 φρ. 10, 000 ol i 3 4 , 5 4 1 καί 
652 άνά 2 ,5 00  καί 53 ,29 1 , 7 3 ,61 2 , 1 t2 , 865 ,  
886 ,347  καί 57, 510 άνά 1000 φρ. Τά ποσά 
ταΰτα πληρωθήσονται τή 3 Δεκεμβρίου 1890. — 
Έ ν τφ ναυπηγείφ  τής Σύρου ήρξατο άπό τής 
παρελθούσης έβδομάδος ή  ναυπήγησις ε’ίκοσι νέων 
π λ ο ίω ν .— Ο νέος διευθυντής τοΟ αστεροσκοπείου 
κ. Α ίγινήτης, προτίθεται άναλαμ β ίνω ν τά καθή· 
κοντά του νά προβή εΐς την έχδοσιν τακτικού με* 
τιωρολογικοΟ δελτίου. Πρός άμεσον δέ έπικοινω- 
ν ίαν μετά τών μετεωρολογικών σταθμών τής Εύ· 
ρώπης, θέ/ ιι συνδεθή τό Άστεροσχοπεϊον μετά τοΰ 
Τηλεγραφείου διά τηλεγραφικού σύρματος. — Τήν 
χθές Παρασκευήν, 21 Σεπτεμβρίου, Ιώρτασε τό ιε
ρατικόν Ιωβιλαΐόν του, έπ ί είκοσ πενταετίαν όλό- 
κληρον υπηρετών τή ν Ικκλησίαν δ παρ’ ή μ ΐν  άρ- 
χιεπίσκοπος τών Λατίνων σεβ. κ. Μαραγκός — 
"Ηρξατο ή  λειτουργία τοΟ άρτι συσταθέ-·τος ύπό 
τοΰ Συλλόγου τών Κυριών Προτύπου Παρθεναγω
γείου, τελεσθέντων τών έγκαινίων του τήν παρελ
θοΰσαν Κυριακήν,

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Νέα συνέστη έπιτροπή Ιν Κωνσταντινουπόλει 
πρός έξέ τα ϊιν τώ ν  προνομίων τοΰ οίχουμενικοΰ καί 
άρμενικοΰ πατριαρχείου συγκειμένη έκ τών ύπουρ- 
γών τών έσωτερικών, των έ.ωτερικών, τής δικαιο
σύνης καί τού τών θρι.σκευμάτωνΖιβέρβέη.ύπό τήν 
προεδρείαν τοΰ μεγάλου, βεζύρου Κιαμήλ πασά. 
— Ό  άρμένιος τοποτηρητής τοΰ παραιτηθέντο;
Πατριάρχου Άσεκιάν παρητι.θη καί ο υτο ς . Ό
αύτοκράτωρ Φραγκίσκος τής Αόστρίας έπεμψε δύο 
έκατομμύρια έκ τοΰ ιδιαιτέρου του ταμείου ύπέρ 
τών παθόντων 1« τής πλημμύρας ύπηκόων του. —  
Ό  βασιλεύς τής Πορ'τογαλλίας άσθενεί βχρέως. — 
Ή γγέλθη  άλλά διεψεότθη κατόπιν άπόπειρα δο
λοφονικέ διά φυσιγγίου τοΰ νεαροΟ βασιλέως τής 
Σερβίας ’Αλεξάνδρου χαί τοΰ πατρδς αυτού Μιλά
νου. —  Ή  έν Τιργέστη έλληνιχή κοινδτης προσή- 
νεγκεν ύπέρ τών παθόντων θεσσαλοννιχέων δραχ-
11 ,000 , άς δ ι'έράνου τών μελών της συνήγα-εν 
ό έκεί Έ λλ η ν  πρόξενος. — Ή  αύτοχράτείρα τής 
Αόστρία: άφίκετο είς Άλγέριον. — Τδ άποτέλεσμα 
τών εκλογών Ιν Σερβίφ παρουσιάζει 119 ριζο- 
σπ ίστας κατά 17 άντιπολιτευομένοϋς. — Διαλυ- 
θέντος τοΰ μετά τοΰ Λδϋδ συμβολαίου τής Ουγγρι
κ ή : κυβερνήσεως Απομένει ούτος αύστριακή καθχ- 
ρώς άτμοπλοϊκή έταιρία μέ τήν ύποστήριξιν τής 
Αύστρια-ής κ-υβερνήσεως- ή δέ Ουγγρική θάύπο- 

ήδη τήν έν Φιοΰμι ουγγρικήν έια ιρ ίαν 
«δ Ά δρία Αί ζημ ία ι δς ύπέστησαν α ί διάφο* 
ροι άσφαλιστικαί έταιρίαι έκ τής έν Θεσσαλονίκη 
πυρκαϊάς, άνέρχονται είς 4 ,075 ,000  φ ρ .—Ά γγέλ-

λετα ι ή  ϊχδοσις νέας έλληνικής έφημεοίδος Ιν 
Βουκουρεστίφ, τής «Πατρίδος», ύπό τήν δ ιτύθυν- 
σιν τοΰ κ. Π . Χριστοδούλου.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

Ο . ύδχτογράφος χ. Γ ιαλλινάς άφιχόμενος θά 
διατρίψη έπί τινα  χρόνον έν Ά θηνα ις , 6‘πως μελέ
τησα. κα ί ζωγραφήβη τά μνημεία τής άρχαιότη- 
τος. — Γαλλικό; μελοδραματικός θίασος, καταρτι- 
σθείς ύπό τήν διεΰθυνσιν τοΰ χ. Κλαυδίου θά δώση 
σειράν παραστάσεων έν τώ  δημοτική, θεάτρφ κατά. 
τήν περί.τά μέσα τού πρ.οσεχοΰς μηνός άρχομένην 
χειμερινήν περίοδον — Καί άρμενικός μελοδραμα
τικός θίασος έλθών ηρξατο παραστάσεων έν τώ θεαη 
τριδίφ τοΰ κήπου Ό ρφανίδβυ,διάτοΰ μελοδράματος 
Χορ-χόυ’Αγδς — Ά πεβίωσεν ό έξοχος Αγγλος δρα
ματικός συγγραφεύ; κα ί ήθοποιόςΒουσικώ.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Έ ν  τδ  ενταύθα κεντρικω άρχαιολογικφ μουσείφ 
έκομίσθησαν έκ Μαραθώνος, άνευριθεϊσαι έν τα ΐς 
αύτόθι άρχαιολογικαϊς άνασκαφαΐς, τρεϊ; άρχαιά- 
τη ίες  άξιχ ι λόγου. ΑΙ μεν δύο παριστώσιγυναϊχας, 
ήδεάνδρα,  απασαι δέ διατηρούνται ένκαλή  κατα- 
στάσει.

ΓΛΩ ΣΣΙΚΟ Σ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ

TOT ΣΤΛΛΟΓΟΓ «ΚΟΡΑΗ»

Ό  έ* 'Αθήναις Σ ύλλογο; Κο ρ α ή ς  κατά τό 2  άοθρον 
τοΰ κανονισμού αύτού προχηρυσσει γλωσσικόν διαγω
νισμόν ύπό τούς Ιςής 8ρους.

1 1 Γ ίνονται δεκτά είς τόν αγώνα γλω σσ ικά  μνημ εία  
Ανέκδοτα παντός είδους, ή το ι λεξιλόγια χα ί είδικώτερον 
συλλογα ί λέξεων τών γεωργών, ποιμένων, άλ ιέω ν, ναυ
τ ίλω ν , τεχν ιτώ ν κ τλ . συλλογα ί όνομάτων τών χερσαίων 
κα ί θαλασσίων ζώων, τών φυτώ ν, τώ ν  λ ίθω ν κ τ λ  Προ
σέτι συλλογα ί κυρίων-όνομάτων άνθρώπων, έπωνύμων 
κα ί τοπωνυμ ιών. 'Ομοίως συλλογα ί δημοτικών α ιμ ά 
τω ν, παροιμ ιών, μύθων, Ανϊχδότων, παραδόσεων, εγ
γράφων ή  Αλλων χειρογράφων εν τή  λαλουμένη γλώσση 
κτλ. Τέλος πραγματεια ι πρωτότυποι καί Ανέκδοτο; περί 
τή ς δημώδους γλώσσης.

2 )  Τά πονήματα άποστέλλονται επ ί συσαάσει πρός 
τόν Πρόεδρον ή  τόν Γραμματέα τού Συλλόγου μέχρι 
τής 1 Μαρτίου 1891, με ά δελτίων ¿σφραγισμένων καί 
περιεχόντων τό όνομα τού διαγωνιζομένου επ ’ αύτών δ" 

.εΐνε γεγραμμένον ρητόν τ ι ,  δπερ χα ί εν Αρχή τού δο
κ ιμ ίου .

3 )  Ε π ιτρ ο π ή , έκλεγομένη έκαστοτε ύπό τού Συμβου
λίου τού Συλλόγου, βραβεύε. ϊν  ή χαί πλείονα τών 
Αποσταλησομένων ε ιγ ω ν  -Τό αριστον πάντω ν λαμβάνει 
βιαδεΤον 500 δραχμών- τά  δ’ Αμέσως επόμ ΐνα -κατά τή ν  
σπουδκιάτητα , άν ώσι πολλού λόγου Αξια, Ανά 300. 
Η Ανάγνωσις τή ς κρίσεως χαί ή  απονομή τού βραβείου 

γ ίνο ντα ι κατά τήν πρώτην Κυριακήν τού μηνός Ι ο υ 
νίου.

4 ) "Η τε χρίσις καί τά βραδευθέντα πονήματα δημο
σ ιεύοντα ι ύπό τού Συλλόγου έν ίδ ίφ  αότού πε'ριοδιχφ.

5 '  Τά χειρόγραφα τών βραβευόμενων κ α ί μή βρα
βευόμενων έργων χατατίθενται εις φά Αρχεία τού Σ υλ
λόγου.

6) Τά μή βραβευθέντα δύνανται νά Αποσταλώσιν είς 
τόν τού επομένου έτους διαγωνισμόν, οιορθούμενα κ α ί 
συμπλήρούμενα.

Έ ν ’Αθηναις τή 1 0  Σεπτεμβρίου 1890.
Ό  πρόεδρος Ό  Γραμματεύ;

Α Λ . Π ΑΣΓΙΑΤΗΣ Γ ε ώ ρ γ . Χ α τ ζ ιδ ά κ ο φ

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Άδελφ. X. Π. Χ α λ χ  ί δ α .  Έ λήφθησαν εύχαριστού- 
μεν. — Μ α ρ ς . .  Τότε δ φ ίλο; σας θά κατάγεται έκ τή ς  
οικογένειας τών ’Ισπανών Βελάσκων, οΐτινες ε'χουσιν έν 
τψ  οικοσήμφ των τό εξής ρητόν: «Πρίν δθεόςγίνη θεός 
χχ ί δ ήλιος λάμψη έπ: τών όρέων,ή οικογένεια τών Βε
λάσκων ή τ ο  ή δ η  ιΰγενής.—  Μ. Α. Σ . , Έ λ .  Π. Λ . 
Ρ ό δ ο ν  Π. Μ, ’Λ δρ ι α  νο  ύ π ο λ  ι  ν, Κ. I. Κ. χαί Π. Φ. 
'Α μ  ι σ σ ό ν.Έ λήφθησαν· εόχαριστούμεν ό τι έσπεύσατε 
εΐς τήν ήμετέοαν πρόσν.λησιν.—  Κ έ ν τ ρ φ .  Ακατάλ
ληλον. ‘Αφού θέλετε κριτικήν: Ώ ς βαρύ εΐνε πολύ έλα- 
φρόν, ώ ι έλαφρόν εΐνε πολύ βαρύ.— Κ α π ν  ι σ τ ή .  Δύ
σκολος ή έρώτησίς σας —  Πρώτον χάπνίσαντα αναφέρει 
ή  ιστορία τήν . . . .  φλεγομένην βάτον τής Παλαιός Δια-
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θήκης II —  Κ. Π. A Κ έ ρ κ υ ρ α ν .  Ή  περιγραφή τής 
φράντσας εκτός τή ς άξίας περί ή ς  καί· σ ε ί; x a : ή με"? 
ώ μ ιλή σαμ εν, έχει- κ α ί γλωσσικήν* ού την τυχ ο ϋ ία ν ,δ ιό τι 
ή  μετάφρασίς της χρονολογείτα ιχατά πάσαν π ιθανότητα 
άπό των πρώτων χρόνων τοΰ λήγοντος α ΐώ νος.— Κ α ρ- 
δ ι ο γ ν ώ σ τ η .  Τότε άνοίξατε σχολεΐον « a i  διδάξατε 
τή ν  τέχνην σ α ς .— ’Αλ, Πόρον. Κατά τδν Λουμάν ή 
γυ νή  τέρπετχι περισσότερον βλέπουσ* δυσειδή γύναϊχα 
ή  ε ίε ιδ ή  άνδρα. Φ αντασθήτ; πο ιαν έντύπωσιν παράγει 
ή  θ έ  α σ α ς . — Π, Κ. Μ ά ν τ σ ε σ τ ε ρ .  Έ λήφθησαν, 
εύχαριστοΰμεν, καί γράφουεν.— I’ . Α Β ό λ ο ν .  Πολ- 
λ ά ς  εύ/αριστίας. Συνδρομαί έλήφθησαν. Οί χ, κ . Α. 
OI. I. Τ ., X. χ » ί Οί. Γ. Α. άομοκόύ ένεγράφησαν καί

έατάλησχν |ξ άρχής τά φ ύλλα . Γράφομε» -Σ . Π. Kai 
τό Γρηγοριανό» ήμερολδγιόν ό ίν έγένετο δεκτόν παρά 
πάσ ι τοΐς δυτικοί*; λαο ίς άμέσως μετά τήν σύστασίν 
του. Αύτή ή ’Α γγλ ία ιό  παρεδέχθη μόλις κ α τ ά  τό 
1 7 5 2 .—Καρδιογνώστη. Οί έβδομήκοντα λέγουσι π λ ή 
ρεις στάχυες, ώ στε δέν άπέχει πολ ίι τό τή ς δημώδους 
«μεστά  σ ιτάρ ια ».

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α
Έ ξ ε δ ά θ η σ α ν

Π ερ ι ά τ ο ν ο υ  κ α ι  α π ν ε υ μ α τ ι σ τ ο υ  γ ρ α φ ή ς  τ η ς

ν εω τερ α ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  γ λ ω σ σ η ς . Μ α ρ τυ ρ ιά ι κ α ι α" 
π υ δ ε ιξ ε ις ,  υπ ο  Ν . Β . Φ αρδύ το υ  Σ χμοθρακος.' ,

H e lle n is c h  d ie  in t e r n a t io n a le  Ge- 
p e h r t e n s p r a c h e  d e r  z u k u n f t  v o n  D 1-
Aug. Bollz.—Leipzig.

Έ *  τ ο υ  Ά π ο ψ η φ ίο υ .  Μ ο νω δ ία  <ίξ όιρώνου δ ι’ 
ά σ μ α  κ α ί κ λ ε ιδ ο κ ύμ β α λο υ  ; « Ι Ιά ν τα  ¿ »θ υ μ ο ύ μ α ι 
κ ε ίνο  τό  β ρ ά δ υ · . Π ο ίηβ ις I. Ρ ινο π ο ϋλ ο υ . Μ ου

σ ικ ή  Σιτ. ,Ξ ΰντα .
"Ε να  μ ό νο  φ ι λ ί .  Μ ελω δ ία . Ο οίησις Γ . Μ αρ- 

τ ιν έ λ η  (1* τή ς  « Έ β δ ο μ ά δ ο ς » ) . Μ ουσική Λ . Λ ε- 
Μ έντου.

At μ&τ ε&πτώσεως 5 0  ο]ο εγγροεγat τδν. κ. κ. φοιτητών 
Ë I£  ΧΪΙΓν «Ε Β ΙΟ Μ Α Δ Α »

αρχαντεα  άπο σήμερον  και Ιή γου σ ι τ η  3 1  ’Οκτωβρίου 1 8 9 0
Των /η/ άναγί<ύβάγτ<*ΐ' ανζάς έγχα ίοοκ  άιαχόπτεται ή α.τοοτοΛ'η àn b  τον προσεχούς ψΰΛ.Ιου.

ΧΑΡΤΟΠΩΔΕΙΟΝ
ΚΑΙ

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟ« ΦΑΚΕ&λϋΝ

Π Α Λ Λ Η  ΚΑΙ Κ Ο Ι Ζ Ι Α
ΑΘ ΗΝΑΙ

Μ ε τ ά  τ ώ ν  Ι δ ια ιτ έ ρ ω ν  σ υ σ τ ά σ ε ω ν  

τ ή ς  « Έ δ δ ο μ ά δ ο ς ν

ΤΟ ΠΑΡβΕιΥΛΓΏΓΚΙΟΝ
Σ Ο Φ ΙΑ Σ  Ι Ι Κ Ο Ι Ο Ϊ Α Ο Ϊ  ΚΑΙ Α Ϊ Τ ί Α Σ Ι Α Ι  Κ Ο Ρ Α Ε Α Η

Έ νισ γ  υθέν κ α ί τελειοποιηθέν διά τή ς ένώβεως, παρέ
χε ι ε ϊς τά ς  έλληνίδας πλήρη μέν Τΐαίδεν-ιν, μητρικήν 
δέ περιποίησ ιν κ α ί ά γω γήν, περιλαμβάνον νηπ ια γω - 
γείον, 4  τάξεις προκαταρκτικά; κα ί 5  άνω τέρα ι, μ ί 
προσωπικόν διδασκαλισσών κ α ί καθηγητών διακεκρι
μ έ νω ν

Πλήν των κεκβνονισμένων μ αθημάτω ν, διδάσκονται 
ανευ Ιδιαιτέρων διδάκτρων, ή γερμανική γλώ σσ α , ή γ υ 
μ ναστική , ή  ίχνογοαφία κα ί ή ζωγραφική.

Ή  δέ γαλλ ική  διδάσκεται ΰπό γαλλίδω ν καθ’ έκά- 
στην εις πάσας τάς τάξεις. Ιδ ια ιτέρα προσοχή δίδεται 
εις τά  χειροτεχνήματα, τ ή ν  κοπτικήν κα ί τ ή ν  ρα
π τ ική ν .

Αί έγγραφοί ήρξαντο άπό 'τή ς  2 0  Α ύγουστου, γ ίνον- 
νονται δέ καθ’ Ικάστην άπό τή ς 9 — 1 2  π .  μ  κ α ί 3—
5 μ. μ . Τά δέ μαθήματα άρχονται τήν 3  Σεπτεμβρίου.
Κ ατάστημα τοΰ παρθεναγωγείου ή εόρύχωρος οικία 
Τή< κ . Εδφροσυνης Βεροπούλου πρόιην Σ ουρμελή .

Λ ία ν  π ρ ο σ ε χ ώ ς  α ν ο ίγ « τ α (  ε ι ς  τ ό  χ ο ινό ν  ή  ε ίς 1 τό  τ έ λ ο ς  τ ή ς  ό $ ο ΰ  Χ τ α δ ίο ν
Παρά τ*,ν τ^ ς  *Ομ.ονοί*<

Μ Ε Γ Α Λ Η  Ι ! \  _lt O I¿ I Κ  H
τον ίΕερευνητον z&r άναιοΛ ιχίύν χ ο μ ψ ο ΐε χ τη μ ά τ^  χ. Κοντοονχον 

" Ε π ιπ λ α .  — Α ια κ ο σ μ ή σ ε ι ς .— Τ ά π η τ ε ς .—" Ο π λ α .—Α γ γ ε ί α . — Τ ε ίο δ ό χ α ι .— λ ι π ί δ ι α . — Π α ρ α π ε τ ά σ μ α τ α .  —Κ ο υ κ λ α ι .— Κ ύ π ε λ λ α .  
Π ι ν ά κ ια .— Ε ίπ ύ ν β ς .— ’ Α ρ α β ο υ ρ γ ή μ α τ α .—Π λ α ίσ ια .— Κ η ρ ο π ή γ ι α —Ά θ υ ρ μ α  τ α .

Μ Ο Υ Σ Ε Ι Ο Ν  Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α Σ  Κ Α Ι  Ε Υ Θ Η Ν Ι Α Σ

Χ Α Ρ Α Κ Τ Λ Ι  
ΕΠΙ UETAMÛN ΠΑΝΤΟΣ EIÛQTS 
ΣΦΡΑΠθΰΚ ΚΑΙ ΕΠΙΚΕΦΑΛΙΔΑ 

M o o o g r a m m e e  
Σ φ ρ α γ ίδ ε ς  έ ξ  έ λ α -  

β τ ικ ο Ο  π α ν τ δ ς  

ε ίδ ο υ ς

ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΑΓΓΛΙΚΗΣ
Καθ',γητά,ς εχων διαθεσίμους .ώρας 

τ ινά ς , ά να λ α μ ίά ν ιι τ ή ν  διδασκαλίαν τής 
Α γγλ ικ ή ς  Ιν βραχεί δ ιαστήματι καί μέ 
συγκαταβατικά, σχετικώς δίδακτρα. Η » Ε
βδομός» συνιστά  αύτόν δια τή ν  καλήν 
κα ί πρακτικήν αότοΰ μέθοδον.

Α ι ί ύ θ υ ν σ ι ς  Ό δ .  Π ι ν α κ ω τ ώ ν  2 9 .,

ΧΑΡΤΟΠΏΛΕΙΟΝ

I  m m \ a, m  ςιιιιτ
?  *Οδ. Α ΐό λ ο υ ,  ά ρ ιθ .  1 9 S -1 9 7
ζ  ΈκτυποΟ νται
< Ε Π ΙΣ Κ Ε Π Τ Η ΡΙΑ  Σ Τ ΙΓ Μ ΙΑ ΙΟ Σ  
^  ¿ « κ ε φ α λ ί δ ε ς  σ φ ρ α γ ίδ ε ς  
ζ  πα ντό ς είδους, πάσης ποιότητος 
5  Μ Ε Γ Α Λ Η  ΑΠΟΘΗΚΗ i

5 Ευρωπαϊκών Κατάστιχων s
<  W W W W W W W W W W  >

β/λΛ/\Λ/ν\υ0 ν̂\/Ιυ\Λ υ̂Λ./ν\/νΛ/\Α#/νν/ν\/\ΑΛΑΛΛ,κ
<  Α Ρ ΙΜ Ο Λ Ο Π Ο Ν  Ï IA H P 0 A P 0 H D Î  Ι ίΕ ΙΡ ίΙΑ Ι -Α Β Η Ν ί ΙΝ -Π Ρ Α Ο Π Ο Ν ΙΙΗ ΙΟ 'ϊ
ζ  Τ μ ή μ α  Π ε ιρ α ιώ ς —Κ ο ρ ίν θ ο υ —Π α τ ρ ώ ν

Πειραιεός άν , 6 .3 0 π
Ά θ ή ν α ι »  7 . —
Κόρινθος ά φ .9 .5 9  
Α ίγιον »  1 .3 6
Π άτραι » 2 .5 5

Τ μ ή μ α  Κ ο ρ ίν θ ο υ  
Κόρινθος ά ν . 3 .2 0  μ . μ . 
Ά ρ γ ο ς ' ά®. 5-30 » 
Ν αύπλιο» »  6 0 5  »
Μ ύλο ι »  6 -0 8  »

3 3 3 2 4 3 2
11.10 12.30 Πάτραι άν 6,45π 11.80 _
11.45 ! . — Αίγιον » 8.25 12.46 _
2.55 4.17 Εόρινθος • 12— 4.25 6.50π
6.15 . — Ά θή να ι άφ 3.07 7.25 10.10
7.55 — Πειραιεός » 3.35 7.55 10.40

Ν α υ π λ ίο υ  -  Μ ύ λ ω ν  
Μ ύλοι ά ν . 7 .4 0  
Ν αύπλιο» » . -8-45 
Ά ρ γο ς ά φ . 9 .20  
Κόρινθος » 11 .30

από 1 Αυγούστου

π . μ .

Τ μ ή μ α  Η α ι ρ ώ ν - Π ύ ρ γ ο υ  
π .μ .  μ .μ .  μ .μ .

Πάτραι ά ν . 7 .—  3 .4 5  5 .1 0  Πύργος άν .
Ά χ α ια  ά φ .7 .5 0  4 .2 8  6 .1 5  Γαστούνη
Μ ανωλάς »  8 .5 0  5 .2 0  7  2 5  ά®
Α εναω ά » 9 -? 3  5 · 50  8  9 5  * *"*  »
Α ίχ“ -ν4  άν . 9 .2 6  5 .53  6 -20« Μ ανωλάς ..
Γ α σ το ύ νη '»  9  50 6 .1 6  6 .40  Ά χ α ία  »
Πύργος »  1 1 .1 5  7 .4 0  8  30  Πάτραι άφ .

π . μ .
6 .40
8.01
8 .2 4
8 .27
8 .5 7
9 .47

10 .30

μ.μ..
3  15
4.26 
4-50 
4.53
5.26 
6.25 
7 .1 5

μ .μ .
4.30
6.17
6 .45
6 — π.  
6.37
7 51 
8 i 55

Α ί άμ αξοστο ιχ ία ι 33  κ α ί 32 ήμέραν παρ’ ήμέρα» ΙναλΧάξ. Τοπικαί άμ α- 
- σ το ιχ ία ι καθ’ Ικάστην ι ί ς  δ λα  τ ά  τμ ή μ α τα .

Έκ τού Τυπογραφείου ΠΑΡΑλ'ΚβΙ'Α ΛΕΩΝΗ

^  Γ . ΠΛΜΠΑΝΟΣ ^ J -  
‘Ο δοντοΕ ατρΟ ς 

•Οδ- Πατη#. ^

C i '

Α . ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΗΣ
Η Λ Ε  Κ ΤΡΟ ΔΟ ΓΟ Σ

ΑίπΛΩΜΑτογχοε 
ΤΗΣ ΕΝ ΠΑΡΙΕΙΟίε ΑΝΩΤΕΡΑΣ 
THS ΤΗΛΕΓΡΑΦΙΑΣ ΣΧΟΛΗΣ

1 5 —Ό δ δ ς  Κ α π ν ικ α ρ έ α ς — 15

a  ’Ηλεκτρικοί κώδωνες, ήλεκτρ ικα ί) 
Ρ ίατρικαί β υ ιΐϊευ ά ί, τηλέφωνα 8Γ οί- 
Ικ ιακάς κ α ί μ εγάλα ; άποστάσεις, έγ- 
δκαταστάσεις ήλεκτρικοΰ φωτός τρο- 
ιίφοδοτούμεναι όπο των ¿γκατεστημέ- 
5!νων ¿ν Ά θή να ις  ήλεκτρικώ» σταθμών . 1 
5 ”Οργανα εναντίον τή ς  πυρκαϊάς, άλε· 
ίξ ικ έρ α υνα , ¿πίστη μον.κά Ιργαλεΐα δ ι’ 
ΐο ία νδήπο τε χρήσιν.
S  Προμήθεια εργαλείων. —  Έ γκατα- 
ΙΙστάσεις.— ’Εργασία έπ ισ τη μ ο νική .— 
ΐίΤ ιμ α ί Ικτάκτω ς μέτριαι.


